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Lols, ordres et proclamations du Conseil de Contröle
* en Allemagne

toi Nm I®
SU* LE MARIAGE

CHAPITRE 1«

DU MAUAGB

A — CAPACITfi DE CONTRACTER MARIAGE

ARTICLE 1«
Age requls pour contracter mariage .

1) l'homme avant 21 ans revolus, la femme avant 16 ans rAvolus
ne peuvent contracter mariage.

2) l ’homme et la femme peuvent Ltre dispensAs de cette prescrip-
tiön. Toutefois l 'homme devra avoir accompli sa dix-huitiime
annee et ne plus se trouver sous la puissance paternelle ou sous
tutelle.

ARTICLE 2
Incapactti

Da incapable m peut contracter mariage.

ARTICLE 3
Consentement du reprtsentant legal et des persenBes gut mt

la Charge du mineur .
1 ) Le mineur , ou celui qui , pour une cause quelconque , se trouve

limite dans sa capacite, a besoin du consentement de son represeu-
tant legal pour contracter mariage.

2) 81 le representant legal d'un mineur n ’est pas en meme temps
Charge des soins de sa personne ou sf A ses eötAs , une autre per¬
sonne en est chargde, ke consentement de cette demiere personne
sera dgaiement exige.

3) Si le representant legal de l’incapable ou la personne qui en
a la Charge refuse son consentement sans raison valadle, le juge
des tutelles peut y eupplder A la demande du fiancd qui a besoin
du consentement .

B — EMPECHEMENTS au mariage

ARTICLE 4
Parente ou alliance

1) Aucun mariage ne peut Ltre conclu entre parents en ligne
directe, entre freres et soeurs ayant communs leurs deux auteurs ou
1 un seulement d’entre eux, ni entre allids en ligne directe, sans
qu ’il y alt lieu de distinguei si la parentA rAsulle d une filiation legi¬
time ou naturelle.

2) Aucun mariage ne peut Atre conclu entre personnes dont
l’une a vecu en concubinage avec les parents, grands-parents ou
descendants de l ’autre.

ARTICLE L
Bigamie

Nul ne peut contracter mariage avant l'annulaUon ou la disio-
luticn d’un prAcAdent mariage.

ARTICLE 6
AdultAre

1) Aucun mariage ne peut Ltre conclu entre na Apoox «hvoecd
pour cause d' adultere et son complice , si cet adultere a LtL retenu
comme motif du divorce par le jugement

2 ) Une dirpense de cette prohibition pourr « Ltre accordAe, mal »
eile devra Lire refusee lorsque des motifs grave* s’opposeront L la
conclusion du nouveau mariage.

ARTICLE 7
Adoption

Aucun mariage ne pourra Ltre conclu entre un enfant adoptA et
ses descendants d’une pari , et l'adoptant d 'autre pari, aussi long-
temps que le lien juridique rAsuftant de i 'adoption subsistera.

ARTICLE 8
Ddlai

1) La femme ne pourra conclure un nouveau mariage avant
l’expiration du delai de dix mois aprAs la dissolution ou Tannu-
lation de son precedent mariage, A moins quelle n'ait «ccouchA
avant l 'expiration de ce delai.

2) 11 pourra Lire accordA une dispense de cette prohibttlon.

Gesetze , Anordnungen und Proklamationen
des Kontrollrates in Deutschland

GESETZ Nr . 16 über die Ehe.
ERSTER ABSCHNITT

RECHT DER EHESCHLIESSUNG .

A. Eheiä hig ke i t
Paragraph 1

Ehemündig keit
1. Ein Mann *oll nicht vor Vollendung des einundzwanzigsten

Lebensjahres, eine Frau soll nicht vor Vollendung des sechzehnten
Lebensjahres eine Ehe eingehen.

2. Dem Mann und der Frau kann Befreiung von dieser Vorschrift
bewilligt werden, dem Mann jedoch nur dann, wenn er das achtzehnte
Lebensjahr vollendet hat, und nicht mehr unter elterlicher Gewalt
ade? unter Vormundschaft steht

Paragraph 2
Geschäftsunfähigkeit

Wer geschSftssmtöktg ist, kann eine Ehe nicht einge&em,

Paragraph 3

Einwilligung des gesetzlichen Vertreters und der
Sorgeberechtigten

t . Wer minderjährig oder aus anderen Gründen In der Geschäfts¬
fähigkeit beschränkt ist, bedarf zur Eingehung einer Ehe der Ein¬
willigung seines gesetzlichen Vertreters.

2. Steht dem gesetzlichen Vertreter eines Minderjährigen nicht
gleichzeitig die Sorge für die Person des Minderjährigen ztr oder ist
neben ihm noch ein anderer sorgeberechtigt, so Ist auch ,die Einwilli¬
gung des Sorgebereehtigten erlorderlieh.

L Verweigert der gesetzliche Vertrete» oder der Sorgeherechtigtt
die Einwilligung ohne triftige Gründe , so kann der Vormundschafts¬
richter sie auf Antrag des Verlobten, der der Einwilligung bedarf,
ersetzen.

B. Eheverbote

I

Paragraph 4

Verwandtschaft und Schwägerschaft
I . Eine Ehe darf nicht geschlossen werden zwischen Verwandten

in gerader Linie, zwischen vollbürtigen und halbbürtigenGeschwistern
sowie zwischen Verschwägertenin gerader Linie, gleichgültig ob die
Verwandtschaft aut ehelicher oder aut unehelicher Geburt beruht .

2. Eine Ehe darf nicht geschlossen werden zwischen Personen , von
denen die eine mit Eitern , Voreltern oder Abkömmlingen der anderen
Geschlechtsgemeinschaft gepflogen hat.

3. Von dem Eheverbot der Schwägerschait kann Befreiung erteilt
werden.

Paragraph 5
Doppelehe

Niemand darf eine Ehe eingehen, bevor seine frühere Ehe W
nichtig erklärt oder auigelöet worden isL

Paragraph S
Ehebruch

I . Eine Ehe darf nicht geschlossen werden zwischen einem wegen
Ehebruchs geschiedenen Ehegatten und demjenigen, mit dem er den
Ehebruch begangen hat, wenn dieser Ehebruch im dem Scheidung»
urteil als Grund der Scheidung testgestellt Ist .

2. Von dieser Vorschriftkenn Befreiungbewilligt werden . Sie soll
nur versagt werden, wenn schwerwiegende Gründe der Eingehung

I
der neuen Ehe entgegenstehen .

Paragraph 7
Annahme an Kindes Statt

Eine Ehe soll nicht geschlossen werden zwischen einem angenow
menen Kinde und seinen Abkömmlingen einerseits und dem Annen’

menden andererseits, solange das durch die Annahme begründ* '*

Rechtsverhältnis besteht
Paragraph 8
Wartezeit

1 . Eine Frau soll nicht vor Ablauf von zehn Monaten nach df
*

Aullösung oder Nichtigerklärung ihrer früheren Ehe eine neue ™

eingehen , es sei denn, daß sie inzwischen geboren hat .
L Von dieser Vorschrift kann Befreiung bewilligt werden.
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AMTKXE *
CerUdeaC da | u | e daa tutelles

sitt enfant legitime mineur ou place «ous sa

tutelle , ou touie pessonne vivant e» comiauaa uie de bien * de facoa

coaünue mvec au descenäaal mixxeot ou place soue sa tutelle ue

aeucra coatxecter mariage avant d 'avoii obteuu da juge des tutelles .

^ f^ rirSirxt etablis &MBt quelle a zempll vis 1 vis de l'entmt ou du

^ ceadant les obligat»oo« rAsultant paar eile de een r -emariage au
—, teUes Obligation « ae lui incoinkeui pas .

ARTICLE 10

CertUicat de capacitfe de coatrmcter mariage pour fetrangers

1) Les etxaaqem ae peuveat coutracter mariage saus produire un

sartificat de 1'smtorite coapeAente de leur paxa d'origiae eiablissant
«impecbeaiest foedfe aur uae lol dudil pays ne s 'oppoa#

t leur ataiiage .
y ll pourra Aue accorda une dispenaa de -oette praacription .

Paragraph 9

Auseinandersetzungszeugnis des Vormundschaftsrichters
Wer ein eheliches Kind hat. das Münderjährig isi oder naher seiner

Vormundschaft sieht , oder wer mit einem minderjähriges oder bevor-
ssuadeien Abkömmling im fortgesetzter Gütergemeinschaft lebt, soll
eine Ehe nicht eingehen, bevor er ein. Zeugnis des VotmundschaHs-
rkJUers darüber beigebracht hat, daß er dem Kinde oder dem Ab-
kämnüing gegenüber die ihm aus Anlaß der Wiederverheiralung ob¬
liegenden Päichten erfüllt bat oder daß ihm solche Püichteu nicht
obliegen.

Paragraph 10

Eheiähigkeitszeugnis für Ausländer
1. Ausländer sollen eine Ehe nicht eingehen , bevor sie ein Zeugnis

der inneren Behörde Ihres Heimatlandes darüber belgebracht haben,
daß der Eheschließung ein in den Gesetzen des Heimatlandes be¬
gründetes Ehehlndemis nicht entgegensteht.

2. Von dieser Vorschrift kann Befreiung bewilligt meiden. :3 t :

C — C£L£BRATION DU MARIAGE
ARTICLE 11

1) Le mariage n 'est valable que s' fl a fetfe cfelfebrfe devant un

«IfSner de Tfetat -dml .
1) Est consädferfe coHune ofScier de Fdtat -cävi !, daec te seas de

Talinea ci -dessns , cehri qoi , «ans et re efficier de rfetat-civil «a a

rempli publiguement les tonctioes et a mscrit He mariage deas le

ürret de famille .
ARTICLE «
Publica tion

1) La celebratioa da mariage doit dtre prfecfedfeo d 'uuo pobtt -

eation. Celle -ci perdra son eklet si le mariage n 'est pas celebre dans
les six mois qui la suivronL

2) Le mariage peut etre celebre «ans publication en cas de
maladie d un des fiances comportant danger de mort et ne permet -

tant pas d en düferer la ceJebration .
3) II pourra etre accordfe nne dispesrae de le pnblieatioa .

ARTICLE 13

Tonne de la cfelfebrathm da mtbtege
1 ) Le mariage est concta par la declaration devant TofRcter de

rstat civil falte personnellementpar chactm des futnrs conjoints en
preseuce de lautre , qu 'ils entendent sunir par les liens da mariage .

% Les declaraiions ne penvent fetre faltes sous condition cm avec
Indication <Tu* tenne .

ARTICLE 14
Cfelfebcatlon du Mariage

1) L 'officier de l 'Etat Civil doit , lors de la cfelfebration du
manage, demander successivement & chacun des fiances , en prfe-
*ance de deux tfemoins, s 'ils veulent s'uuir per le mariage . Sur
leur rfeponse affirmative , fl les d&clarera unis au nom de la loL

3) L'officier de TAtat -dvil doit porter la tnention de la cfelfe-
»ration du mariage dans le livret de famllle .

ARTICLE 15

Compfetence de Toffider de l'fetat-civtl
1) Le mariage doit fetre cfelfebrfe devant l ’officier de Tfetal -civil

munpfetent.
2) Est competent l 'officier de Tetat -dvil dans la drconscription

administrative duquel Tun des fiancfes a son domicile ou sa rfesi-
dence habituelle . S'il y a ptasiears ofllciers de l 'fetat-civil compfe-

le« fiamofe« oat te cboix ent re eux .
. 3) Si m»cun de , fteascfe» a 'a «ou dom leite eu n rfesfdeneo
** ‘taeUe «M Alleaugoe , 1'oCScier de IVfetat-dvll oompfeteut poor te

a - M
bration db» mariage «a Altemetgne ser« du imeeau tte l'fetat

rT*' * Beriia , on cetai de l'oa des buzeaux pridpaax de Ffetat-dvil
MUNICH , BADEN- BADEN ou HAMBOURG.

Le mariage pourra fegalement fetre celfebrfe par l'officier de
d un autre district , ea vertu d une autarisation fecrite de

heier de l 'fetat-civil competent

D — NULUTE du mariage

L — CAUSE DE NULUTS

ARTICLE 1«

Im .
* ■,«* *9e n'est mal qwe dun « te«

• 22 de . j present * lot

C . Eheschließung
Paragraph 11

L Eine Ehe kommt nur zustande , wena die Eheschließung vor
einem Siaadeabeamtea staiigehmden hat

2. Ais Standesbeamter im Sinne des Abs .1 gilt auch, wer, ohne
Standesbamterzu sein, das Amt eines Standesbeamtenötierülich aus-
geübt und die Ehe in das familienbuch eingetragen hat.

Paragraph 12
Aufgebot

1. Der Eheschließung soll ein Aufgebot vorhergehen . Das Aufgebot
verliert seine Kraft , wenn die Ehe nicht binnen sechs Monaten nach
Vollziehung des Aufgebots geschlossen wird .

2. Die Ehe kann ohne Aufgebot geschlossen werden, wenn die
lebensgefährliche Erkrankung eines der Verlobten den Aufschub der
Eheschließung nicht gestattet.

3. Von dem Aufgebot kann Befreiung bewilligt werden .

Paragraph 13
Form der Eheschließung

1. Die Ehe wird dadurch geschlossen, daß die Verlobten vor dem
Standesbeamtenpersönlich und bei gleichzeitigerAnwesenheit erklä¬
ren , die Ehe miteinander eingehen zu wollen.

2. Die Erklärungen können nicht unter einer Bedingung oder einer
Zeitbestimmung abgegeben werden.

Paragraph 14
Trauung

1. Der Standesbeamte soll bei der Eheschließung In Gegenwart
von zwei Zeugen an die Verlobten einzeln und nacheinander dis
Frage richten, ob sie die Ehe miteinandereingehen wollen, und, nach¬
dem die Verlobten die Frage bejaht haben , im Namen des Rechts
aussprechen, daß sie nunmehr rechtmäßig verbundene Eheleute seien.

2. Der Standesbeamte soll die Eheschließung in das Familienbuch
»intragen.

Paragraph 15

Zuständigkeit des Standesbeamten
1 . Die Ehe soll vor dem zuständigen Standesbeamten geschlossen

werden.
2. Zuständig ist der Standesbeamte, in dessen Bezirk einer der Ver¬

lobten seinen Wohnsitz oder seinen gewöhnlichen Aulenthalt hat.
Unter mehreren zuständigen Standesbeamten haben die Verlobten
die Wahl.

3 . Hat keiner der Verlobten seinen Wohnsitz oder seinen gewöhn¬
lichen Aufenthalt im Inland, so ist für die Eheschließung im Inland
der Standesbeamte des Standesamts 1 in Berlin, oder der Haupf -
standesämter in München, Baden -Baden und Hamburg zuständig.

4. Aul Grund einer schriltlichen Ermächtigung des zuständigen
Standesbeamten kann die Ehe auch vor dem Standesbeamten eines
anderen Bezirken geschlossen werden.

D. Nichtigkeit der Ehe

L Nicht ig kei {» gründe

Paragraph 16
Sfew Ehe lat war ln den Fällen nichtig . In denen dies in den Para -

eahea tt Mi 22 diese* Gesetze« bestimmt i«t>

LiJ



J«un «l Oifictcl du Commandementan Chat Frencais

ARTICLE 17
Vice da forme

l . _ Un mariage est nul lorsque sa cdlebration n 'a pas au iieu dans
la forme prescrite par l 'article 13.

% _ Toutefois le mariage doit etre considdrd comme valable dds
l'origine si apres sa cdlebration, les dpoux ont vdcu ensemble
maritalement pendant 5 ans ou si l 'un d ’eux est decedd avant
ce terme mais apres 3 ans de vie commune au moins , i condi¬
tion toutefois qu' avant l 'expiration des 5 ans ou qu avant
le ddcös de l'un des dpoux aucune action en nullitd n'ait dtd
intentde.

ARTICLE 18
Incapacitd ou manque de discernement

1 . — Le mariage est nul, si au moment de sa conclusion l'un des
epoux dtait incapable de contracter, ou se trouvait dans un
dtat d’inconscience ou de trouble mental momentan ^

Z — Le mariage doit ' cependant dtre considere comme valable des
l’origine si. apres la cessation de l ' incapacite, de 1 inconscience
ou du trouble mental, l'dpoux a manifeste sa volonte de main-
tenir le mariage.

ARTICLE 19

Mariage condu pour donner L la iemme le nom du mari
1 ) Le mariage est nul s’il a. etd contracte exclusivement ou

principalement dans le but de conterer & la Iemme le nom de
famille du mari , et non dans celui de fonder un foyer.

2) Le mariage doit cependant etre considdrd comme valable si,
apres sa Cdldbration les dpoux ont vdcu ensemble maritalement pen¬
dant 5 ans ou pendant 3 ans avant le ddcds de 1 un d 'eux , & moins
qu'une action en nullite n ait ete intentee avant l 'expiration du
ddlai de 5 ans ou avant la mort de l 'un dpoux .

ARTICLE 20
Bigamie

.. ... Le mariage est nul ei au moment de sa cdldbration Tun des
dpoux dtait tegalement marte d un tiers.

ARTICLE 21
Parentd et alliance

1 ) Le mariage condu entre parents ou alllös , contrairement aux
prescriptions de l 'Article 4 , est nul .

2) Toutefois le mariage entre alltes doit dtre considdrd comme
valable dös l'origine, si la dispense de la prohibition prövue par
TArticle 4 al. 3 a ötö accordde postdrieurement au dit mariage.

ARTICLE 22
Adultdr «

1 ) Un mariage interdit pour cause d'adultdre aux formes de
l’article 6 est nul .

2) Toutefois le mariage doit dtre tenu pour valable dös l 'origine,
si une dispense de la prescription de TArticle 6 — paragraphe 2 —
a ötö accordde postdrieurement.

II . — DROIT DTNVOQUER LA NULLITE
ARTICLE 23

Personne ne peut invoquer la nullitd d un mariage, tant que ce
mariage n 'a pas ötö ddclard nul par une ddcision de justice.

ARTICLE 24
Qualitd requise pour engager une action.

1) Dans le cas de nullite . le Ministern public et chacun des dpoux,
en outre dans le cas prdvu ö 1 article 20 , le conjoint de la prdcddente
Union , ont qualitd pour latenter l 'action en nullitd . Si le mariage est
dissous , le Ministern public peut seul intenter cette action.

2) Si les deux dpoux sont. morts, l 'action en nullitd ne peut plus
dtre intentde .

111. — EFFETS DE LA NULLITE
ARTICLE 25

Situation Juridique des enfants
1) L 'enfant issu d un mariage nul doit dtre considdrd comme M-

gitime s 'il avait dtd ldgitime, eu cas de mariage valable.
21 Le droit de prendre sein de la personne de l'enfant est rdgld

par les prescriotions applicables en cas de divorce . L'dpoux qui a eu
conna 'ssance de la nullitd du mariage au moment de sa cdldbration
doit dtre assimild d 1 dpoux aux torts duquel ledivorcea dtd prononed.

Paragraph 17

Mangel der Form
1 . Eine Ehe Ist nichtig , wenn die Eheschließung nicht ln der durch

Paragraph 13 vorgeschriebenen Form stattgelunden hat
2. Die Ehe ist jedoch als von Anfang an gültig anzusehen , wenn

die Ehegatten nach der Eheschließung fünf Jahre oder , falls einer von
ihnen vorher verstorben ist , bis zu dessen Tod, jedoch mindesten»
drei Jahre , als Ehegatten miteinander gelebt haben , es sei denn , daß
bei Ablauf der fünf Jahre oder zur Zeit des Todes des einen Ehegatten
die Nichtigkeitsklage erhoben ist.

Paragraph 18

Mangel der Geschäfts- oder Urteilsfähigkeit
1. Eine Ehe ist nichtig , wenn einer der Ehegatten zur Zelt der

Eheschließung geschäitsunfähig war , oder sich im Zustand der Bewußt ,
losigkeii oder vorübergehenden Störung der Geistestätigkeit befand,

2 . Die Ehe ist jedoch als von Anfang an gültig anzusehen , wenn
der Ehegatte nach dem Wegiall der Geschäftsunfähigkeit, der Bewußt,
losigkeit oder der Störung der Geistestätigkeit zu erkennen gibt , daß
er die Ehe fortsetzen will .

Paragraph 19
Namensehe

1. Eine Ehe ist nichtig , wenn sie ausschließlich oder vorwiegend
zu dem Zwecke geschlossen ist , der Frau die Führung des Familien-
namens des Mannes zu ermöglichen , ohne daß die eheliche Lebens¬
gemeinschaft begründet werden soll.

2. Die Ehe ist jedoch als von Anfang an gültig anzusehen , wenn
die Ehegatten nach der Eheschließung fünf Jahre , oder , falls einet
von ihnen vorher verstorben ist , bis zu seinem Tode jedoch min¬
destens drei Jahre als Ehegatten miteinander gelebt haben , es sei
denn , daß bei Ablaut der fünf Jahre oder zur Zeit des Todes de»
einen Ehegatten die Nichtigkeitsklage erhoben , ist.

Paragraph 20

Doppelehe
Eine Ehe ist nichtig , wenn einer der Ehegatten zur Zeit der Ein¬

schließung mit einem Dritten in gültiger Ehe lebte .

Paragraph 21

Verwandtschaft und Schwägerschaft
1. Eine Ehe ist nichtig , wenn sie zwischen Verwandten oder Ver¬

schwägerten dem Verbote des Paragraphen 4 zuwider geschlossen
worden ist

2 . Die Ehe zwischen Verschwägerten ist jedoch als von Anfang
an gültig anzusehen , wenn die Befreiung nach Maßgabe der Vor¬
schrift des Paragraphen 4 Abs . 3 nachträglich bewilligt wird .

Paragraph 22
Ehebruch

1 . Eine Ehe ist nichtig , wenn sie wegen Ehebruchs nach Para¬
graph 6 verboten war.

2 . Die Ehe ist jedoch als von Anfang an gültig anzusehen , wen»
nachträglich Befreiung nach Maßgabe der Vorschrift des Para¬
graphen 6, Absatz 2, bewilligt wird .

11. Berufung auf die Nichtigkeit
Paragraph 23

Niemand kann sich auf die Nichtigkeit einer Ehe berufen , solang*
nicht die Ehe durch gerichtliches Urteil für nichtig erklärt worden isl

Paragraph 24

Klagebefugnis
1 . ln den Fällen der Nichtigkeit kann der Staatsanwalt und jeder

der Ehegatten , im Falle des Paragraphen 20 auch der Ehegatte det
früheren Ehe die Nichtigkeitsklage erheben . Ist die Ehe aufgelöst , >e
kann nur der Staatsanwalt die Nichtigkeitsklage erheben

2 Sind beide Ehegatten verstorben , so kann eine Nichtigkeitsklag*
nicht mehr erhoben werden .

111. Folgen der Nichtigkeit
Rechtliche Stellung der Kinder

Paragraph 25
I. Ein Kind aus einer Ehe, die nichtig Ist , gilt als ehelich , sofet*

es Im Palle der Gültigkeit der Ehe ehelich wäre. . ..
L Auf das Recht, für die Person des Kindes zu sorgen , finden

kn Palle der Scheidung geltenden Vorschriiten entsprechende AJ
Wendung. Der Schuldigerklärung steht es gleich, wenn einem d
Ehegatten die Nichtigkeit der Ehe zur Zeit der Eheschließung
könnt war .

9
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3 ) L'administration et la jouissance du patrimoine de 1 enfant et
la reprüsentation de celui-cl dans les affaires interessant son patri*
moine ne peuvent 6choir a repoux qui avait connaissance de la
nulüte du mariage au moment de sa celebration.

ARTICLE 26
Rapports pdcuniaires entre epoux

1) Si, au moment de la celebration du mariage la nullite 6tait
ignor6e, ne füt -ce meine que de Tun des epoux, les prescriptions
valables en cas de divorce deviennent applicables aux rapports p6-
cuniaires entre epoux . Un epoux qui avait connaissance de la nullite
du mariage au moment de sa celebration doit alors etre traite comme
un epoux dedar6 coupable en cas de divorce.

2) L'epoux qui avait connaissance de la nullite du mariage au
moment de sa celebration peut, dans le deiai de six mois 4 partir du
jour oü le jugement d 'annulation du mariage est devenu definitif ,
signifier 4 son conjoint qu'il entend que leurs rapports pecuniaires
subissent les effets de la nullite. S 'il fall une teile declaration, la
prescription de ralinda 1er ne s'applique plus .

ARTICLE 27
Protection des tiers de könne fol

Les arguments tires de la nullite du mariage ne peuvent etre op-
poses 4 un tiers 4 l 'occasion d un acte juridique intervenu entre lui
et l'un des epoux, ou d un jugement rendu entre eux et passe en
force de chose jugee, que si le mariage avait ete dejä annule ou si
le tiers en connaissait la nullite au moment oü l'acte a ete passe ou
au moment ou l'instance a ete engagee.

3. Die Verwaltung und Nutznießung des Kindesvermögens, und
die Vertretung des Kindes in vermögensrechtlichen Angelegenheitensteht einem Ehegatten , dem die Nichtigkeit der Ehe bei der Ehe¬
schließung bekannt war, nicht zu.

Paragraph 26
Vermögensrechtliche Beziehungen der Ehegatten

1. Hat auch nur einer der Ehegatten die Nichtigkeit aer Ehe bei
der Eheschließung nicht gekannt, so finden auf das Verhältnis der
Ehegatten in vermögensrechtlicher Beziehung die im Falle der Schei¬
dung geltenden Vorschriften entsprechend Anwendung . Dabei ist ein
Ehegatte, dem die Nichtigkeit der Ehe bei der Eheschließung bekannt
war. wie ein tut schuldig erklärter Ehegatte zu behandeln

2. Ein Ehegatte , der die Nichtigkeit der Ehe bei der Eheschließung
nicht gekannt hat, kann binnen sechs Monaten , nachdem die . Ehe
rechtskräftig für nichtig erklärt ist , dem anderen Ehegatten erklä -en,
daß es für ihr Verhältnis in vermögensrechtlicherBeziehung bei den
Folgen der Nichtigkeit bewenden solle . Gibt er eine solche Erklärung
ab , so findet die Vorschrift des Abs. t keine Anwendung.

Paragraph Zf
Schutz gutgläubiger Dritter

Einem Dritten gegenüber können aus der Nichtigkeit der Ehe Ein¬
wendungen gegen ein zwischen ihm und einem der Ehegatten vor¬
genommenen Rechtsgeschäftoder gegen ein zwischen ihnen ergange¬
nes rechtskräftiges Urteil nur hergeleitet werden , wenn die Ehe
bereits zur Zeit der Vornahme des Rechtsgeschäfts oder zur Zeit des
Eintritts der Rechtshängigkeit für nichtig erklärt oder die Nichtigkeit
dem Dritten bekannt war.

E — ANNULATION DU MARIAGE E. Aufhebung der Ehe
l . — PRESCRIPTIONS GENERALES

ARTICLE 28
L'annulation du mariage ne peut etre demandee que dans les cas

prüvus aux articles 30 4 34 et 39 de la presente loL

ARTICLE 29
L'annulation du mariage est prononcee par jugement Le mariage

est dissous 4 partir du jour o4 le jugement a acquis l 'autorite de
la chose jugee.

II. — CAUSES D 'ANNULATION
ARTICLE 30

Absence de consentement du representant legal
1. Un epoux peut demander l'annulation du mariage si, lors de

sa conclusion ou , de sa ratihcation prevue par l'article 18,
alinea 2, il ne disposait pas de son entiere capacite et si son
representant legal n'avait pas donne son consentement 4 la
conclusion du mariage ou 4 sa ratification. Pendant toute la

. dur4e de la limitation de la capacite de l'epoux , l'annulation
de son mariage ne pourra etre demandee que par son repr6 -

. sentant legal.
*• — L 'annulation ne pourra etre demandee si le representant legal

a donne son consentement au mariage ou si l'epoux , qui a
recouvre son entiüre capacite a manifeste sa volonte de con-
firmer le mariage .

3 —■ En cas de refus de consentement sans motifs valables par le
representant legal , le juge des tutelles pourra y suppieer 4 la
demande de l'un des epoux.

ARTICLE 31
Erreur sur la celebration du mariage ou sur la personne du conjoint

L'annulation du mariage peut etre demandüe par tout epoux
Mi. au moment de la celebration du mariage, a ignore qu 'il
s 'agissait d une celebration de mariage ou qui, sans l'lgnorer,n'a pas entendu faire une declaration 4 Teffet de contracter
mariage . La meme rügle s'applique dans le cas oü l'epoux s 'est
L
trompe sur la personne de l 'autre conjoint

annulation n 'est plus possible lorsque, apr6s la decouverte
de l 'erreur, l'epoux a manisfeste sa volonte de continuer la
via commune .

ARTICLE 32
Erreur sur les qualites persennelles de 1'autre conjoint

Un mariage peut-4tre conteste par le conjoint qui, lors de sa
conclusion , a commis sur des qualites personnelies de l'autre
conjoint une erreur qui l 'aurait empüche de contracter le
mariage , s 'il avait connu la Situation de fall et bien coapris* signification du mariage.

I. Al Igemei ne Vorschriften
Paragraph 28

Die Aufhebung der Ehe kann nur in den Fällen der Paragraphen 30
bis 34 und 39 dieses Gesetzes begehrt werden .

Paragraph 29 ■
Die Ehe wird durch gerichtliches Urteil aufgehoben. Sie ist mit

der Rechtskraft des Urteils aufgelöst .

ff. Aut hebungsgründe
Paragraph 30

Mangel der Einwilligung des gesetzlichen Vertreters
1. Ein Ehegatte kann Aufhebung der Ehe begehren wenn er zur

Zeit der Eheschließung oder im Falle des Paragraphen 18 . Abs . 2,
zur Zeit der Bestätigung in der Geschäftsfähigkeit beschränkt war
und sein gesetzlicher Vertreter nicht die Einwilligung zur Ehe¬
schließung oder zur Bestätigung erteilt hatte . Solange der Ehegatte m
der Geschäftsfähigkeit beschränkt ist, kann nur sein gesetzlicher Ver¬
treter die Aufhebung der Ehe begehren .

2. Die Aufhebung ist ausgeschlossen, wenn der gesetzliche Ver¬
treter die Ehe genehmigt oder der Ehegatte , nachdem er unbeschränkt
geschäftsfähig geworden ist, zu erkennen gegeben hat daß er die
Ehe fortsetzen will .

3. Verweigert der gesetzliche Vertreter die Genehmigung ohne
triftige Gründe , so kann der Vormundschaftsrichter sie auf Antrag
eines Ehegatten ersetzen.

Paragraph 31
Irrtum über die Eheschließung oder über die Person

des anderen Ehegatten.
1. Ein Ehegatte kann Aufhebung der Ehe begehren, wenn er bet

der Eheschließung nicht gewußt hat, daß es sich um eine Ehe¬
schließung handelt, oder . Wenn er dies zwar gewußt hat, aber eine
Erklärung , die Ehe eingehen zu wollen , nicht hat abgeben wollen.
Das gleiche gilt, wenn der Ehegatte sich in der Person des anderen
Ehegatten geirrt hat.

2. Die Aufhebung ist ausgeschlossen, wenn der Ehegatte nach Ent¬
deckung des Irrtums zu erkennen gegeben hat, daß er die Ehe fort¬
setzen will.

Paragraph 32
Irrtum über die persönlichen Eigenschaften

des anderen Ehegatten
■ f . Bin Ehegatte kann Aufhebung der Ehe begehren, wenn er sich

bet der Eheschließung über solche persönliche Eigenschaften des
anderen Ehegatten geirrt hat, die ihn bei Kenntnis der Sachlage und
bet verständiger Würdigung des Wesens der Ehe . von der Eingehung
der Ehe abgehalten haben würden.
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2. — L'annulation n'est plus possible, si , eprds la ddcouverte de
1'erreur, l'dpoux a manif. std sa volontd de continuer la vie
conjugale ou si la demande en annulation ne parait pas au
point de vue moral suffisamment justifide , eu dgerd 4 la facon
dont les dpoux ont vdcu jusque 14.

ARTICLE 33
DoL

1 . — L’annulation du mariage peut dtre demandde par tout dpoux
qui a dtd ddtennind 6 le conclure pat un dol portant sur des
circonstances telles qu ’il ne se serait pas engage s’il avait fait
une appreciation raisonnable de la nature du mariage.

2. — L 'annulation n 'est plus possible si le dol provenait d un tiers
et s'dtait produit 6 1 insu de l’autre dpoux ou si l'dpoux apres
la ddcouverte du dol, a manifestd sa volontd de continuer la
Vie commune .

3. — L-annulation du mariage ne peut dtre demandee pour cause
d’erreur sur la Situation de fortune.

ARTICLE 34
Menace

1 . — L’annulation du mariage peut etre demandde par tout dpoux
qui illdgalement a dtd amend 4 le conclure sous 1‘empire de
la menace .

2. — L'annulation n’est plus possible si , apres la cessation de l 'dtat
de contrainte causd par la menace , l'dpoux a manifestd sa
volontd de continuer la vie commune .

111 . — INTRQDUCTION DE LA DEMANDE EN
ANNULATION

ARTICLE 35
Ddlai

1 . — La demande en annulation ne peut dtre formul de^que dans le
celai d’un an.

2. — le dela; commence 4 courir, dans les cas prevus 4 l 'article 30,
du jour oü le reprdsentant Idgal a connaissance de la celd -
bration ou de la ratification du mariage ou du jour oü le con -

joint acquiert sa pleine capacitd : dans les cas prdvus aux
articles 31 4 33 du jour oü le conjoint a connaissance de
1'erreur ou du dol , et dans le cas de l'article 34 , du jour ou
cesse l'dtat de contrainte.

3. — Le ddlai est suspendu si , au cours des six demiers mois dudit
ddlai l’epoux ayant le droit d'agir est empeche d’introduire
son action en annulation par suite dun cas fortuit ou de
force majeure.

4. — Si l’dpoux ayant le droit d'agir est incapable et n 'a pas de

reprdsentant Idgal, le ddlai de la demande en annulation expire
six mois apres le jour oü l ’dpoux recouvre la capacitd d’agir
ou est pourvu d un reprdsentant IdgaL

ARTICLE 36

Inobservation du ddlai par le reprdsentant Idgal
Si le reprdsentant Idgal d un dpoux incapable a omis d'exercer

1 action en nullitd dans le ddlai prescrit, l 'dpoux peut lui-meme
exercer cette action dans le ddlai de six mois aprds la cessation
de son incapacitd.

/V. — EFFETS DE L'ANNULATION

ARTICLE 37
t . — I es effets de l 'annulation du mariage sont rdglds par les textes

qui rdgissent les effets du divorce.
2. — Dcit etre considdrd comme coupable, dans les cas prdvus aux

Articles 30 4 32 , celui des dpoux qui a eu connaissance de la
nullitd au moment de la cdldbration du mariage, et, dans les
cas prevus aux Articles 33 et 34, celui des dpoux qui a dtd
1 auteur du dol ou de la menace, ou qui en a eu connaissance.

F. CAS DE CELEBRATION D’UN NOUVEAU MARIAGE
APRES LA DECLARATION DE DECES DU CONJOINT

ARTICLE 38
1 . — Si l 'un des dpoux aprds la ddclaration de ddcds de son con¬

joint contracte un nouveau mariage, le mariage ne sera pas
nul par le seul fait que l 'dpoux declard decddd est encore en
vie , a moins toutefois que les deux nouveaux dpoux n'aient
su , au moment de la cdldbration de leur manage que ledit
dpoux n 'etait pas morL

2. Die Aufhebung tat ausgeschlossen, wenn der Ehegatte nach Ent¬
deckung des Irrtums zu erkennen gegeben hat, daß er die Ehe ion¬
setzen will, oder wenn sein Verlangen nach Aulhebung der Ehe mit
Rücksicht aut die bisherige Gestaltung des ehelichen Lebens der
Ehegatten als sittlich nicht gerechtfertigt erscheint.

Paragraph 33

Arglistige Täuschung
7. Ein Ehegatte kann Aufhebung der Ehe begehren, wenn er sur

Eingehung der Ehe durch arglistige Täuschung über solche Umstände
bestimmt worden ist, die ihn bei Kenntnis der Sachlage und bei rich¬
tiger Würdigung des Wesens der Ehe von der Eingehung der Ehe
abgehalten hätten.

2. Die Aufhebung tat ausgeschlossen, wenn die Täuschung von
einem Dritten ohne Wissen des anderen Ehegatten verübt worden ist,
oder wenn der Ehegatte nach Entdeckungder Täuschungsu erkennen
gegeben hat, daß er die Ehe tortsetzen will.

3 . Auf Grund einer Täuschung über Vermögensverhältnissekann
die Aufhebung der Ehe nicht begehrt werden.

Paragraph 34
Drohung

1. Ein Ehegatte kann Aulhebung der Ehe begehren, wenn er zur
Eingehung der Ehe widerrechtlichdurch Drohung bestimmt worden ist,

2. Die Aufhebung ist ausgeschlossen, wenn der Ehegatte nach Aul¬
hören der durch die Drohung begründeten Zwangslage zu erkennen
gegeben hat, daß er die Ehe fortsetzen will

III. Erhebung der Aulhebungsklage

Paragraph 35

Klagehist
1. Die Aulhebungsklage kann nur binnen eines Jahres erhoben

werden.
2. Die Frist beginnt in den Fällen des Paragraphen 30 mit dem

Zeitpunkt, in weichem die Eingehung oder die Bestätigung der Ehe
dem gesetzlichen Vertreter bekannt wird, oder der Ehegatte die un¬
beschränkte Geschäitsiähigkeiterlangt : in den Fällen der Paragraphen
31 bis 33 mit dem Zeitpunkt, In welchem der Ehegatte den Irrtum
oder die Täuschung entdeckt; in dem Falle des Paragraphen 34 mit
dem Zeitpunkt, in welchem die Zwangslage aufhört.

3. Der Laut der Frist ist gehemmt , solange der klageberechtigi «

Ehegatte innerhalb der letzten sechs Monate der Klagelristdurch einen
unabwendbaren Zufall an der Erhebung der Aulhebungsklage ge¬
hindert ist.

4 . Hat ein klageberechtigter Ehegatte, der geschältsuniähig ist,
keinen gesetzlichen Vertreter, so endet die Klagefrist nicht vor dem
Ablauf von sechs Monaten nach dem Zeitpunkt, von dem an der

Ehegatte die Aufhebungsklageselbständig erheben kann oder in dem

der Mangel der Vertretung auihört.

Paragraph 36

Versäumung der Klagelrist durch den gesetzlichen
Vertreter

Hat der gesetzliche Vertreter eines geschäftsunfähigenEhegatten
die Authebungsklagenicht rechtzeitig erhoben, so kann der Ehegatte
selbst innerhalb von sechs Monaten seit dem Wegiaii der Geschält*

Unfähigkeit die Aulhebungsklage erheben.

IV. Folgten der Aufhebung
Paragraph 37

7 . Die Folgen der Aufhebung einer Ehe bestimmen sich nach de»

Vorschriften über die Folgen der Scheidung.
2. ln den Fällen der Paragraphen 30 bis 32 ist der Ehegatte alt

schuldig anzusehen, der den Aufhebungsgrund bet Eingehung de

Ehe kannte; in den Fällen der Paragraphen 33 und 34 der Ehegatte,

von dem oder mit dessen Wissen die Täuschung oder die Drohung
verübt worden tat.

F .
'Wiederverheiratung Im Falle der

Todeserklärung
Paragraph 38

7 . Geht ein Ehegatte, nachdem der andere Ehegatte für tot
worden tat, eine neue Ehe ein, so ist die neue Ehe nicht cles ' '

J ,
nichtig, weil der für tot erklärte Ehegatte noch lebt, es sei denn .Jj
beide Ehegatten bei der Eheschließung wissen , daß er die Tod

erklärung überlebt hat
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Par la celebration du nouveau mariage , le mariage precedent
seia dissous . II restera dissous meine si la declaration de
deces a dte annulde .

ARTICLE 39

Si l 'epoux 4 l 'egard duquel est intervenu une declaration de
deces est encore vivant , son an eien conjoigt pourra demander
l 'annulation du nouveau mariage , 4 moins qu ’il n 'ait su au
moment de la conciusion de ce mariage , que l 'epoux deciard
ddcedd n 'etait pas mort.

2. — Si l'epoux remarie a usd du droit lui appartenant aux termes
de I 'alinda 1er, et si le nouveau mariage a ete annule , il ne
pourra contracter mariage qu 'avec son prdeddent conjoint tant
que vivra celui -cl.
Pour le surplus les effets de l 'annulation sont rdgis par
I'Article 37.

ARTICLE 40
Si le mariage est dissous conformdment k 1‘article 38 , alinSa 2,

le droit de prendre soin de la personne de 1 enkant issu de ce
mariage, ainsi que l'obligation pour l'un des dpoux de verser une
contribution alimentaire k I'autre pour l'entretien de l'enfant , sont
rögids de la meine manidre que si le mariage avait dtd dissous par
le divorce sans declaration de culpabilitd .

CHAPITRE n

DU DIVORCE
A — DISPOSITIONS GENERALES

ARTICLE 41
Le mariage est dissous par une ddeision de justice . La disso -

lution prend eklet du jour oü le jugement acquiert l 'autoritd de la
chose jugee . Les causes pour lesquelles le divorce peut etre de-
mandd sont determinees par les dispositions suivantes :

B — CAUSES DE DIVORCE

J. — DIVORCE POUR INCONDUITE
ARTICLE 42

Adultere
1) Un dpoux peut demander le divorce si son conjoint s'est rendu

Coupable d'adultere .
2) II n 'a pas droit au divorce s 'il a consent ! k l 'aduitdre ou l'a

tntentionnellement rendu possible ou facilitd .
ARTICLE 43

Autres manquements aux obligations rdsultant du mariage
Un dpoux peut demander le divorce , si son conjoint , par sa con-

duite indigne ou immorale , a causd la desunion du mdnage de
« anidre si grave , que la continuation de la vie commune , teile
Welle rdpond h la nature meme du mariage , ne peut plus dtre
envisagde. L 'epoux qui est lui-meme coupable ne peut pas deman¬
der le divorce si, d 'aprds la nature de sa kaute et spdcialement 4
raison de la connexitd des manquements de son conjoint avec sa
propre kaute, sa demande en divorce n 'est pas justifide moralement
aelon une juste apprdeiation de la nature du mariage .

II. — DIVORCE POUR AUTRES CAUSES
ARTICLE 44

Attitüde rdsultant de troubles mentaux
Tout dpoux peut demander le divorce , si i'attitude de son con-

due 4 des troubles mentaux et ne pouvant par suite dtre const -
comme manquement 4 ses obligations , a causd la d&sunion du

|henage de manidre si grave que la continuation de la vie ebmmune
8 qu 'elle rdpond 4 la nature mdme du mariage , ne peut plus

etre envisagde .
ARTICLE 45

Maladie mentale
6poui Peut demander le divorce , sl son conjoint est atteint de

rituell
4* mentale ®Y«nt acquis un degr4 tel que la communsutd spi-

Ue entre les dpoux a disparu et que le rdtablissemeat de cetta
munautd ne peut plus etre envisagd .

ARTICLE 46
Maladle contagieese oe rdpugnante

dpoux peut demander le divorce sl son conjoint souffre «Tune
dt Cet, grave de caractdre contagieux ou rdpugnant et si la guerisoa
ptt maladie ou la suppression du danger de contagion ne peutrr« envisagee dans un temps determind .

2. Mit der Schließung der neuen Ehe wird die frühere Ehe aufgelöst
Sie bleibt auch dann aufgelöst, wenn die . Todeserklärung aufgehoben
wird .

Paragraph 39
1. Lebt der für tot erklärte Ehegatte noch , so kann sein früherer

Ehegatte die Aufhebung der neuen Ehe begehren , es sei denn, daß er
bei der Eheschließung wußte, daß der iür tot erklärte Ehegatte die
Todeserklärung überlebt hat

2 . Macht der frühere Ehegatte von dem ihm nach Abs . 1 zustehen¬
den Recht Gebrauch und wird die neue Ehe aulgehoben, so kann er
zu Lebzeiten seines Ehegatten aus der früheren Ehe eine neue Ehe
nur mit diesem eingehen. Im übrigen bestimmen sich die Folgen der
Aufhebung nach Paragraph 37.

Paragraph 40
Ist eine Ehe gemäß Paragraph 38, Abs. 2 aulgelöst, so regelt sich

das Recht , iür die Person eines Kindes aus dieser Ehe zu sorgen, sowie
die Verpilichtung eines der Ehegatten, dem anderen einen Beitrag zu
dem Unterhalt dieses Kindes zu leisten, in gleicher Weise, wie wenn
die Ehe ohne Schuldausspruch geschieden worden wäre .

ZWEITER ABSCHNITT

RECHT DER EHESCHEIDUNG

A . Allgemeine Vorschriften
Paragraph 41

Die Ehe wird durch gerichtliches Urteil geschieden. Sie ist mit
der Rechtskraft des Urteils aufgelöst. Die Voraussetzungen, unter
denen die Scheidung begehrt werden kann , ergeben sich aus den
nachstehenden Vorschriften.

B. Ehescheidungsgründe
1. Scheidung wegen Verschuldens (Eheveriehiungen)

Paragraph 42
Ehebruch

1. Ein Ehegatte kann Scheidung begehren , wenn der andere die
Ehe gebrochen hat.

2. Er hat kein Recht auf Scheidung , wenn er dem Ehebruch zu-
stimmt oder ihn durch sein Verhalten absichtlich ermöglicht oder
erleichtert hat.

Paragraph 43
Andere Eheveriehlgngen

Ein Ehegatte kann Scheidung begehren , wenn der andere durch
eine schwere Eheverfehlung oder durch ehrloses oder unsittliches
Verhalten die Ehe schuldhaft so tief zerrüttet hat, daß die Wieder¬
herstellung einer ihrem Wesen entsprechenden Lebensgemeinschaft
nicht mehr erwartet werden kann. Wer selbst eine Verfehlung be¬
gangen hat, kann die Scheidung nicht begehren , wenn nach der Art
seiner Veriehlung , insbesondere wegen des Zusammenhangs der Ver¬
fehlung des anderen Ehegatten mit seinem eigenen Verschulden, sein
Scheidungsbegehren bei richtiger Würdigung des Wesens der Ehe
sittlich nicht gerechtfertigt Ist.

II. Scheidung aus anderen Gründen
Paragraph 44

Aul geistiger Störung beruhendes Verhalten
Ein Ehegatte kann Scheidung begehren , wenn die Ehe infolge eines

Verhaltens des anderen Ehegatten, das nicht als Eheverfehlung be¬
trachtet werden kann, weil es auf einer geistigen Störung beruht , so
tief zerrüttet ist, daß die Wiederherstellungeiner dem Wesen der Ehe
entsprechenden Lebensgemeinschaft nicht erwartet werden kann.

Paragraph 45
Geisteskrankheit

Ein Ehegatte kann Scheidung begehren , wenn der andere geistes¬
krank ist, die Krankheit einen solchen Grad erreicht hat, daß die
geistigeGemeinschaft zwischen den Ehegatten aufgehoben ist, und eine
Wiederherstellung dieser Gemeinschaft nicht erwartet werden kann.

Paragraph 46
Ansteckende oder ekelerregende Krankheit

Ein Ehegatte kann Scheidung begehren , wenn der andere an einer
echweren ansteckenden oder ekelerregendenKrankheit leidet und ihre
Heilung oder die Beseitigung der Ansteckungsgeiahr in absehbarer
Zelt nicht erwartet werden kann.
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ARTICLE 47
Attdnuations de rigueurs

Dans les cas prdvus aux articles 44 4 46 le mariage ne sera pas
romou si la demande en divorce n'est pas justifide moralement

Tel serait en regle gdndrale le cas si la dissolution du mariage
lrappait l 'autre dpoux d 'une fagon particulierement dure. Cette ques-
tion dopend des circonstances et spdcialement de la durde du
mariage, de läge des dpoux et de la cause de la maladie .

ARTICLE 48
Cessation de la vie commune

1) Chacun des dpoux peut demander le divorce lorsque le vie
commune a cessd depuis trois dans et lorsqu'4 la suite d 'une pro-
fonde et irrdmddiable ddsunion entre les dpoux , le rdtablissement de
la vie commune , teile qu elle rdpond 4 la nature meme du mariage,
ne oeut plus dtre envisagd.

2) Si l 'dpoux qui demande le divorce a ocasionnd la ddsunion du

menage par sa kaute exclusive ou prdponddrante, l 'autre conjoint
peut s 'opposer au divorce. II n'y a pas lieu de tenir compte de cette
Opposition, si le maintien du mariage n'est pas justifid moralement
d’apres une juste apprdciation de la nature mdme du mariage et de
la conduite gdndrale des deux dpoux

3) II ne peut dtre fait droit 4 la demande en divorce, si l 'intdret
bien compris d'un ou de plusieurs enfants mineurs issus du mariage
exige le maintien de celui-ci .

C — CIRCONSTANCES EXCLUANT LE DIVORCE
ARTICLE 49

Pardon
Le droit au divorce pour cause d' inconduite n 'existe plus s ’il

rdsulte de l ’attitude de l ’dpoux offenst, qu’il a pardonnd la kaute de
scn conjoint ou quil ne l 'a pas considdrde comme dtant de nature 4
ddtruire les liens du mariage.

ARTICLE 50
Ddiai de fordusion

Le droit au divorce pour cause d 'inconduite cesse, si la demande
n 'est pas introduite dans un ddiai de six mois . Ce ddiai court du iour
de la connaissance de la cause de divorce. II est suspendu pendant
le temps ou les dpoux ne vivent pas en commun.

Au cas oü l 'dpoux coupable adresse 4 son conjoint une sommation ,
seit de reprendre la vie commune , soit de demander le divorce, le
ddiai court du iour de la rdeeption de cette sommation .

2) La demande en divorce n 'est plus recevable lorsque dix ans se
sont dcoulds depuis que la cause de divorce invoqude s'est produite.

3) La requdte en fixation d'une audience de conciliation tient lieu
de demande en divorce, 4 condition qu elle soit suivie d’une citation
4 bref ddiai.

Cette requdte devient inondrante si le demandeur ne comparait
pas 4 l 'audience de conciliation ou s 'il n 'introduit pas la demande
en divorce dans le ddiai de trois mois qui suit la fin de la proeddure
de conciliation .

4) L'ArticIe 35 , alindas 3 et 4 s ’applique aux ddlais de six mois et
de trois mois.

ARTICLE 51
Motifs de divorce pour Inconduits qui revivent aprds expiration

des ddlais
1) Au cours d’une instance en divorce , un motit peut encore dtre

invoqud , apies 1 expiration des ddlais prdvus 4 l 'Article 50 , lorsque
le dd ' s ! n 'dtail pas expird au moment de l'introductionde la demande.

2) Des manquements aux obligations du mariage , qui ne peuvent
plus servir de base 4 une demande en divorce , peuvent, mdme aprds
l'expiration des ddlais prdvus 4 1'ArJicle 50 , dtre invoquds 4 l'appui
d 'une demande en divorce fondde sur d 'autres motifs.

D — DETERMINATION DE LA FAUTE
ARTICLE 52

Cas de divorce pour inconduite
1) Si le divorce est prononed pour inconduite du ddfendeur, le

jugement devra le ddclarer expressdment
2 ) Lorsque le ddiendeur aura tormd une demande reconvention-

nelle et que le divorce sera prononed pour cause d 'inconduite des
deux dpoux , tous deux seront ddclards coupables . Si la laute de l 'un
des dpoux est notablement plus grave que celle de l 'autre, le juge-
ment contiendra en mdme temps la ddclaration que sa kaute est prd-
dominante .

3f Mdme en cas d 'absence d 'une demande reconventionnelle le
jucement doit , sur la demande du ddfendeur , ddclarer qu 11 y a dgale- H
ment faule du demandeur si le mariage est dissous par suite d 'une H
kar te du ddfendeur . et si celui -ci, au moment de la demande princl- B
va '.e cu postdrieurement, eilt dtd en droit de demander le divorce I
pour inconduite du demandeur. Si au moment de rintroduction de la ■

Paragraph 47

Vermeidung von Härten
ln den Füllen der Paragraphen 44 bis 46 darl die Ehe nicht ge-

schieden werden, wenn das Scheidungsbegehrensittlich nicht gerecht,
iertigt tst. Dies ist in der Regel dann anzunehmen , wenn die Auflösung
der Ehe den anderen Ehegatten außergewöhnlich hart treffen würde.
Ob dies der Fall ist, richtet sich nach den Umständen , namentlich
auch nach der Dauer der Ehe, dem Lebensalter der Ehegatten und dem
Anlaß der Erkrankung.

Paragraph 46

Aufhebung der häuslichen Gemeinschaft
1 . Ist die häusliche Gemeinschait der Ehegatten seit drei Jahren

aulgehoben und inioige einer tieigreiienden unheilbaren Zerrüttung
des ehelichen Verhältnisses die Wiederherstellung einer dem Wesen
der Ehe entsprechenden Lebensgemeinschaft nicht zu erwarten, so
kann jeder Ehegatte die Scheidung begehren.

2. Hat der Ehegatte, der die Scheidung begehrt, die Zerrüttung
ganz oder überwiegendverschuldet, so kann der andere der Scheidung
widersprechen. Der Widerspruch ist nicht zu beachten wenn die Aui-
rechterhaltung der Ehe bei richtiger Würdigung des Wesens der Ehe
und des gesamten Verhaltens beider Ehegatten sittlich nicht gerecht¬
fertigt ist .

3. Dem Scheidungsbegehren ist neiht stattzugeben, wenn das wohl¬
verstandene Interesse eines oder mehrerer minderjähriger Kinder , di»
aus der Ehe hervorgegangen sind , die Aufrechterhaltung der Eh»
erlordert.

C. Ausschluß des Scheldungsiechts
Paragraph 49
Verzeihung

Das Recht aui Scheidung wegen Verschuldens besteht nicht, wenn
sich aus dem Verhalten des verletzten Ehegatten ergibt, daß er di»
Veriehlüng des anderen verziehen oder sie als ehezerstörend nicht
empfunden hat.

Paragraph 50
Fristablauf

1. Das Recht auf Scheidung wegen Verschuldens erlischt, wenn
der Ehegatte nicht binnen sechs Monaten die Klage erhebt. Die Frist
beginnt mit der Kenntnis des Scheidungsgrundes. Sie läüit nicht , »o»

lange die häusliche Gemeinschait der Ehegatten ausgehoben ist
Fordert der schuldige Ehegatte den anderen aui, die Gemeinschait
herzustellen oder die Klage aui Scheidung zu erheben, so läuft di»
Frist vom Empfang der Aufforderung an .

2. Die Scheidung ist nicht mehr zulässig , wenn seit dem Eintritt
des Scheidungsgrundes zehn Jahre verstrichen sind.

3. Der Erhebung der Klage steht der Antrag auf Anberaumung
eines Sühnetermins gleich , sofern die Ladung demnächst erioJgt . Del
Antrag verliert diese Wirkung, wenn der Antragsteller im Sühne-

termin nicht erscheint oder die Klage nicht binnen drei Monaten seit
dem Abschluß des Sühneverfahrens erhebt.

4. Für die Sechs - und Dreimonatsfrist gilt Paragraph 35 Abs . ‘

und 4 entsprechend.
Paragraph 51

Nachträgliche Geltendmachung von Scheidungsgründen
bei Scheidung wegen Verschuldens

1. Nach Ablauf der in Paragraph 50 bezeichneten Fristen kan *
während eines Scheidungsstreites ein Scheidungsgrundnoch geltes«

gemacht werden , wenn die Frist bei der Kiageerhebung noch nickt
verstrichen war.

2. Eheveriehlungen , auf die eine Scheidungsklage nicht mehr 9*

gründet werden kann , können auch nach Ablauf der Fristen des

Paragraphen 50 zur Unterstützung einer auf andere Eheveriehlung**

gegründeten Scheidungsklagegeltend gemacht werden.

D. Schuldausspruch
Paragraph 52

Bel Scheidung wegen Verschuldens
1. Wird die Ehe wegen Verschuldens des Beklagten geschieden

eo ist dies im Urteil auszusprechen.
2. Hat der Beklagte Widerklage erhoben, und wird die Ehe

Verschuldensbeider Ehegatten geschieden, so sind beide für
zu erklären. Ist das Verschulden des einen Ehegatten er îeb !iüj
schwerer als das des anderen, so ist zugleich auszusprechen ,
seine Schuld überwiegL ^

3. Auch ohne Erhebung einer Widerklage ist auf Antrag
Beklagten die Mitschuld des Klägers auszuscrecher , wenn
wegen einer Verfehlung des Beklagten geschieden wird, und di&*



Hemande principale le ddfendeur avait perdu le droit de demander le
divorce pour inconduite du demandeur il dort etre kalt ndanmoins
droit 4 sa demande lorsque l 'dquite l 'exige, l ’alinda 2, phrase 2 de
cet article et l 'alinda 3 de 1’Article 50 , s’appliquent par analogie .

ARTICLE 53
Divorce pour d’autres motlis

1) Lorsque le divorce sera prononcd sur demande principale et
reconventionnelle et qu 'une kaute incombe & l 'un seulement des
ipoux, il en sera kalt mention dans le jugement.

2 j Si le divorce est prononcd uniquement en vertu des dispositions
des Articles 44 4 46 et 48, et si cependant le defendeur avait pu , au

1 moment de l 'introduction de la demande ou postdrieurement, deman¬
der le divorce pour inconduite du demandeur, il doit 4 la demande
du defendeur , mdme en l 'absence de demande reconventionnelle
£lre declard qu 'une kaute incombe au demandeur. Si au moment de la
demande le defendeur avait ddj4 perdu le droit de demander le
divorce pour inconduite du demandeur, il doit ndanmoins etre fait
droit 4 sa demande, lorsque l 'dquitd l 'exige, 1'Article 50 alinda 3 est
applicable par analogie.

E — EFFETS DU DIVORCE

7. — NOM DE LA FEMME DIVORCSE
ARTICLE 54

Principe
La femme divorcde conserve le nom de famille du mari .

ARTICLE 55
Reprise d'un nom prdcddent

1) La femme divorcde peut reprendre son nom de famille moyen-
nant une ddclaration devant l 'officier de 1’dtat-civiL La ddclaration
doit Sire falte en la forme authentique.

2) La femme peut dgalement reprendre le nom d'un prdcddent
mari, portd par eile au moment de la conclusion du mariage dissous
par le divorce, lorsqu'il existe des descendants issus du prdcddent
mariage . Cette reprise est exclue si la femme a dtd ddclarde la
seule ou la principale partie fautive.

ARTICLE 56
Interdiction par le mari de porter son nom

1) Si la femme est la seule ou la principale partie coupable le
maii moyennant une ddclaration devant l 'officier de l 'etat -civil ,
peut lui interdire de continuer & porter son nom . La ddclaration
doit £tre faite en la forme authentique. L'officier de l ’dtat -civil doit
communiquer cette declaration a la femme.

2) Par la perte du nom du mari la femme reprend son aneien
■om de famille .

ARTICLE 57
Interdiction1par le Tribunal des tutelles de porter un nom

1) Si la femme se rend coupable d une kaute grave & l 'dgard du
mari apres le divorce, qu si eile mene contre la volontd de celui -ci
uao vie indigne ou immorale , le Tribunal des tutelles peut, sur la
demande du mari , lui interdire de continuer 4 porter le nom de
*e dernier.

2) L'alinea 1er s 'applique par analogie au cas oü la femme con-
•ormdment 4 1'Article 55, alinda 2, a repris le nom d'un prded-

mari.
3) La ddeision qui interdit de porter le nom n a d'effet qu '4

partir du jour oü eile sera passde en force de chose jugde. La
temine reprend de ce fait son nom de famille .

II . — ENTRETIEN
Obligation d'entretien en cas de divorce pour Inconduite.

ARTICLE 58

I Ji Le mari ddclard seul ou principal coupable devra fournlr 4
^ femme divorcde l 'entretien correspondant aux conditions de vie
fern

®poux' dans 'a mesure ou les revenus de la fortune de la
2?e

r °U les Pfoduits de son travail sont insufAsants ,
j “ femme ddclarde seule ou principale coupable devra fournlr
^ aon mari divored une pension alimentaire convenable dans la

nre ou il est incapable de subvenir 4 ses propres besoins.
ARTICLE 59

priil ^-
^'

,
l'entretien personnel ddeent de 1‘dpoux ddclard seul ou
couPflb!e dtait mis en pdril par suite du Service de

tp-j i
®n prevu 4 l 'Article 58, compte tenu de ses autres obliga-

cü, j 1 ®I!3UX coupable n 'aura ä pourvoir 4 l'entretien de l 'autre
» asi

£n* la mesure dietde par l 'dquitd , en considdrötiondes besbins
de la Situation de fortune et du produit du travail des

.
cr : -s - Lorsque 'e ddbiteur de TObligation d'entretien est

ent tenu de pourvoir 4 l 'entretien d'un enfant mineur non

zur Zeit der Erhebung der Klage oder später auf Scheidung wegen
Verschuldens hätte klagen können. Hatte der Beklagte bei der
Klageerhebung das Hecht, die Scheidung wegen Verschuldens des
Klägers zu begehren, bereits verloren, so ist dem Antrag gleichwohl
siattzugeben, wenn dies der Billigkeit entspricht. Abs. 2 Satz 2. und
Paragraph 50, Abs . 3 gelten entsprechend.

Paragraph 53

Scheidung aus anderen Gründen
1 . Wird die Ehe auf Klage und Widerklage geschieden, und trifft

nur einen Ehegatten ein Verschulden, so ist dies im Urteil auszu¬
sprechen.

2. Wird die Ehe lediglich auf Grund der Vorschriften der Para¬
graphen .44 bis 46 und 48 geschieden, und hätte der Beklagte zur Zeit
der Erhebung der Klage oder später auf Scheidung wegen Verschul¬
dens des Klägers klagen können, so ist auch ohne Erhebung der
Widerklage aut Antrag des Beklagten auszusprechen , daß den Kläger
ein Verschulden trifft. Hatte der Beklagte bei der Klageerhebung das
Recht , die Scheidung wegen Verschuldens des Klägers zu begehren,
bereits verloren, so ist dem Antrag gleichwohl siattzugeben, wenn
dies der Billigkeit entspricht. Paragraph 50, Abs . 3 Endet ent¬
sprechende Anwendung.

E. Folgender Sch ei düng
1. Name der geschiedenen Pr au

Paragraph 54
Grundsatz

Die geschiedene Prau behält den Familiennamen des Mannes.
Paragraph 55

Wiederannahme eines früheren Namens
1 . Die geschiedene Prau kann durch Erklärung gegenüber dem

Standesbeamten ihren Familiennamen wieder annehmen . Die Erklä¬
rung bedarf der öffentlichen Beglaubigung .

2. In gleicher Weise kann die Frau einen früheren Ehenamen , den
sie bei Eingehung der geschiedenen Ehe hatte, wieder annehmen,
wenn aus der früheren Ehe Nachkommenschaft vorhanden ist. Die
Wiederannahme ist ausgeschlossen, wenn die Prau allein oder über¬
wiegend lür schuldig erklärt ist.

Paragraph 56

Untersagung der Namensführung durch den Mann
1 . Ist die Prau allein oder überwiegend lür schuldig erklärt, so

kann ihr der Mann durch Erklärung gegenüber dem Standesbeamten
die Weiteriührung seines Namens untersagen . Die Erklärung bedarf
der öffentlichen Beglaubigung. Der Standesbeamte soll der Frau die
Erklärung mitteilen.

2. Mit dem Verlust des Mannesnamens erhält die Frau ihren
Familiennamen wieder.

Paragraph 57

Untersagung der Namensführung durch das
Vormundschaftsgericht

1. Macht die Frau sich nach der ' Scheidung einer schweren Ver¬
fehlung gegen den Mann schuldig , oder führt sie gegen seinen Willen
einen ehrlosen oder unsittlichen Lebenswandel , so kann ihr das Vor-
mundschaltsgericht auf Antrag des Mannes die Weiterführung seines
Namens untersagen.

2. Abs. 1 gilt entsprechend, wenn die Frau nach Paragraph 55,
Abs . 2, einen früheren Ehenamen wieder angenommen hat.

3. Der Beschluß , der die Weiteriührung des Namens untersagt,
wird erst mit der Rechtskraft wirksam . Die Frau erhält damit ihren
Familiennamen wieder.

11. Unterhalt
Paragraph 58

a) Unterhaltspflicht bei Scheidung wegen Verschuldens
1 . Der allein oder überwiegend für schuldig erklärte Mann hat der

geschiedenen Frau den nach den Lebensverhältnissen der Ehegatten
angemessenen Unterhalt zu gewähren, soweit die Einkünite aus dem
Vermögen der Frau und die Erträgnisse einer Erwerbstätigkeit nicht
ausreichen.

2. Die allein oder überwiegend für schuldig erklärte Frau hat dem
geschiedenen Mann angemessenen Unterhalt zu gewähren, soweit er
außerstande ist, sich selbst zu unterhalten.

Paragraph 59
I. Würde der allein oder überwiegend lür schuldig erklärte Ehe¬

gatte durch Gewährung des im Paragraphen 58 bestimmten Unter
halte bei Berücksichtigung seiner sonstigen Verpflichtungen den
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muri* oa , cb cas de nouveau mariage , de son conjoint , H sera tea *
compte Agalement des besoins et de 2a Situation de forttme de ces
personncs .

2) Le mari qui se trouve dans tes condition « prAvue* 4
l 'alinea I» , est UbArA de tonte Obligation <fentretien Loistpia la
ferame est en mesure de aubvenir A se» besoins par les moyens
provenant de sa fortune .

ARTICLE 60
Si le divorce a AtA prononcA pour inconduite des deux Apoux

et si la kante d'aucun . des deux n'est prApondArante, i'Apoux qui
nest pas en mesure de subvenir lui -meme A ses propres besoins ,
peut obtenir de I'autre une contribution ä son entretien dans des
condition » et proportions basAes sur 1’AquitA, en tenant compte des
besoins ainsi que de la Situation de forttme et du produit du travail
de I 'autre conjoint , de l'obligation d"entretien qui lut est due par
ses parents aux termes de I'article 63. L’obligation d’entretien peut
Atre IimitAe 4 une certaine durAe , la 2ime phrase de I 'article 39,
alinAa 1er est applicable par analogie .

B — Obligation d’entretfen en cas de divorce pour autres cause »
ARTICLE 61

1 ) Si le mariage est dissous pour l'un des motifs prevus aux
Articles 44 4 46 et 48 et si le jugement contient une declaration
relative 4 l’inconduite , les dispositions des Articles 58 et 59 sont
applicables par analogie .

2) Si le jugement ne contient pas de dAclaration relative 4
l’inconduite , l’eooux qui a demande le divorce doit pourvoir 4
l ’entretien de I 'autre dans les conditions determinees par l’equite
en tenant compte des besoins ainsi que de la Situation de fortune
et des revenus des Apoux divorces . II sera 4 ce sujet Agalement
tenu compte de la Situation des parents de I’Apoux qui a besoin
d entretien en taut que ces parents sont tenus A l'obligation
d 'entretien en vertu de I'Article 63 .

C — Mode de pr«Station de 1’entretien
\ RTTCLE 62

1) i. entretien sera assvue par le paiement d une rente . La rente
est payable mensuellement d’avance . Le dAbiteur devra foumir cau-
tion , s ’il y a lieu de craindre qu ’il ne cberche 4 se soustraire 4 son
Obligation. La nature de cette garantie sera determinee suivant les
circonstances .

2) Le crAancier de la rente peut demander le versement d une
somme forfaitaire en Capital 4 la place de ls dife rente s il exisfe un
motif grave et si ce versement ne constitue pas une Obligation trop
lourde pour le dAbiteur.

3) Le dAbiteur devra la meusualitA entiArc mAme an cas oü le
crAancier utourrait au courant du mois.

ARTICLE 63
1) L’Apoux divorcA dAbiteur de ientretien est tenu au paiement

par prAfArence aux parents du crAancier . Dans la mesure cependant
oü l 'entretien personnel de l’Apoux dAbiteur serait compromis , compte
tenu de ses autres obligations , les parents seraient tenus avant
l ’Apoux divorcA. Si TApoux divorcA n a pas droit 4 etre entretenu
par I’autre , ses parents lui devront l’entretien conformAment aux
prescriptions gAnArales concernant I 'Obligation d'entretien .

2) Les parents auront Agalement la Charge d'entretien dans le cas
od 11 serait impossible ou particuliArentent difficlle au crAancier de
poursnivre ses droits contre l’Apoux dAbiteur en Allemagne . Dans
ce cas la creance contre l’Apoux est transfArAe au parent qui a fourni
l'entretien . Ce transfert ne peut pas Atre invoquA au prAjudice de
celui qui a droit 4 l'entretien .

ARTICLE 64
Le crAancier ne peut demander 1’exAcution de l’obligation d'entre¬

tien ou des dommages et intArets pour inexAcution, en ce qui con-
cerne le temps AcoulA, qu ’4 partir du jour oü le dAbiteur a AtA mi»
en demeure ou du jour de l ’introduction d une demande en justice .
II ne peut cependant Atre demandA d’aliments pour une pAriode
remontant 4 plus d un an avant l’introduction de la demande . 4 moins
que le dAbiteur ne se soit soustrait Intentionnellement 4 son Obli¬
gation .

D — Undtatkm et cessatten du drall 4 1'entceUe»
Epoux se trouvant dans le besoin par suite de sa propre foule

ARTICLE 65
1) Celui qui a droit 4 pension et qui est tombA dans un Atnt Ai

besoin par suite de sa conduite immorale ne peut demander que
l 'entretien le plus indispensable .

2) Un accroissement des besoins , causA per une kaute grave d»
crAancier, ne donne pas droit 4 une augmentation de le crAanoe
d 'entretien .

eigenen angemessenen Unterhalt gefährden, so braucht er nur ao
2u leisten , als es mit Rücksicht aut die Bedütlnisse und die Vermöge
und Erwerbsverhättnisse der geschiedenen Ehegatten der BUligkq
entspricht Hat der Verpflichtete einem minderjährigen unv erheb*
ieien Kinde oder bei Wiedeiverheiratung dem neuen Ehegatte
Unterhalt zu gewähren, so sind auch die Bedürlnisse und die wig.
schaltlichen Verhältnisse dieser Personen zu berücksichtigen.

2. Der Mann ist unter den Voraussetzungen des Aba. 1 von de.
Unterhaltspücht ganz betreit wenn die Frau den Unterhalt aus dx,
Stamm ihres Vermögens bestreiten kann.

Paragraph 60
Sind beide Ehegatten schuld an der Scheidung, trägt aber keimt

die überwiegende Schuld, so kann dem Ehegatten, der steh nickt
selbst unterhalten kann, ein Beitrag zu seinem Unterhalt zugebilligt
werden, wenn und soweit dies mH Rücksicht aut die Bedürfnisse und
die Vermögens - und Erwerbsverhältnisse des anderen Ehegatten und
der nach Paragraph 63 unterhaltspflichtigen Verwandten des Bedürt-
tigen der Billigkeit entspricht. Die Beitragspflicht kann zeitlich be¬
schränkt werden; Paragraph 59, Abs . 1 Satz 2 Endet entsprechende
Anwendung.

b) Unterhaltspflicht bei Scheidung aus anderen Gründen
Paragraph 61

1 . Ist die Ehewillein aus einem der in den Paragraphen 44 bis 4J
und 48 bezeichneten Gründe geschieden, und enthält das Urteil einen
Schuldausspruch, so Enden die Varschriiten der Paragraphen 59 und
59 entsprechende Anwendung .

2. Enthält das Urteil keinen Schaldaasspruch , so hat der Ehegatte,
der die Schedung verlangt hat, dem anderen Unterhalt zu gewähren ,
wenn und soweit dies mit Rücksicht aut die Bedürlnisse und die Ver¬
mögens - und Einkommensverhältnisse der geschiedenen Ehegatte•
und der nach Paragraph 63 unterhaltspüichügen Verwandten des Be¬
rechtigten der Billigkeit entspricht. Paragraph LS. Abs. I. Salz 2, uni
Abs. 2 Enden entsprechende Anwendung.

cj Art der Unterballsgewähnmg
Paragraph 62

1. Der Unterhalt ist durch Zahlung einer Geidiente zu gewähren .
Die Rente ist monatlich im voraus zu entrichten. Der Verpflichten
hat Sicherheit zu leisten, wenn die Geiahr besteht, daß er sich seiner
Unterhaltspilichtzu entziehen sucht Die Art der Sicherheilsleisliws
bestimmt sich nach den Umsländen .

2 . Statt der Rente kann der Berechtigte eine AbBndung in Kapital
verlangen, wenn ein wichtiger Grund vorttegt, und der VerpEichiek
dadurch nicht unbillig belastet wird.

3. Der Verpflichtete schuldet den vollen Monatsbetrag auch dans
wenn der Berechtigte im Laut des Monats stirbt.

Paragraph 63
Der unterhaltspflichtigegeschiedene Ehegatte haftet vor den Ver¬

wandten des Berechtigten . Soweit jedoch der Verpflichtete bei 8e
rücksichtigung seiner sonstigen Verpflichtungen den eigenen an$»
messenen Unterhalt gefährden würde, haften die Verwandten vor dt*
geschiedenen Ehegatten. Soweit einem geschiedenen Ehegatte * ei«
Unterhaitsanspruchgegen den anderen Ehegatten nicht zusteht, hob*
die Verwandten des Berechtigten nach den allgemeinen Vorschrift*
aber die Unterhaltspflicht den Unterhalt zu gewähren.

2. Die Verwandten haften auch , wenn die Rechtsveriolgung geg*
den unterhaltspBichtigen Ehegatten im Inland ausgeschlossen oid
erheblich erschwert ist. In diesem Falle geht der Anspruch gegen det
Ehegatten auf den Verwandten über, der den Unterhalt gewährt hat
Der Uebergang kann nicht zum Nachteil des Unterhaltsberechtigtea
geltend gemacht werden.

Paragraph 64
Für dieVergangenheitkann der BerechtigteErfüllungoderScheder

ersatz wegen Nichterfüllung erst von der Zelt an fordern, in der ad
Unterhaltspflichtige in Verzug gekommen oder der Unterhattsanspi 1**
rechtshängig geworden ist, für eine länger als ein Jahr vor der ^ec~

j .
hängigkeit Hegende Zeit jedoch nur, soweit anzunehmen Ist, dat de
Verpflichtetesich der Leistung absichtlich entzogen hat

d) Begrenzung und Wegfall des Unterhaltsanspruchs

Selbstverschuldete Bedürftigkeit
Paragraph 65

’L Ein UwbsrhahsbsrtchUgter , der infolge sittlichen Verschulde*

bedürftig Mt, komm mar des aotdüritigsten Unterhalt verlangen. .
L Bfo Mehrbedarf , der durch grobes Verschulden des Berecht

BeehedgudAhrt dad hsgrünilst keinen Anspruch aui erhöhten Unter

nibsisi
lexAcv
pour I
cerne
crAanc

2)
et si li

1)
kAriii«

2)
prevui
du m<
confoi
des re

3)
l’Artic

I)
comm
dentr
travai
des b
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ARTICLE 66 j
Extincüon du droit I

le crAancier de la pension d 'entretien perd soa droit, si
«nsterieurement au divorce il se rend coupadle d une taute grave
Jl 'encontre du debiteur ou si, contrairesnent 4 la volontfe de celui -

. j| jQ^ne une vie indigne ou immorale .
ARTICLE 67

Nouveau mariage du avancier I

L
'Obligation d 'entretien s’dteint par le nouveau mariage du I

pAancier.
f ARTICLE 68

Nouveau mariage du ddbiteur
Le* dispositions de l'article 1604 du Code Civil concernant les

effets du regiere matrimonial quarrt ä 1 Obligation d 'entretien s ’appli -

quent par analogie au eas de nouveau mariage du debiteur de
1Obligation d 'entretien .

ARTICLE 69
D4c &s du creancler

1) Le droit ä l ’entretien seteint par la mort du crdancier . II ne
•ubsiste posterieurement au deces qu 'en tant qu 'rl concerna
l'exAcution de 1 Obligation ou le paiement des dommage - interets
pour l ' inexecution afferente 4 une epoque anterieure , ou qu 'il con-
ceine de« termes qui etaient echus au moment de la mort du
crtancier.

2) Le debiteur supportera les frais funeraires si l 'equitä l ’exige
et ti le paiment de ces frais ne peut etre obtenu des heritiers . |

ARTICLE 70
DAcAs du dAbiteur

1) Par la mort du debiteur i ‘Obligation d 'entretien passe aux
Writiers 4 titre de dette de succession .

2) La responeabilite des heritiers est engagee dans ia limite
prevue par l ' article 59. Le creancier devra accepter un abattement
du montant de la rente dans la proportion ou cet abattement sera
conforme 4 l 'equite , compte tenu de la Situation des heritiers et
des revenus de la succession .

3) L'obligation d'entretien imposee 4 l'un des Apoux en vertu de
l'Article 60 s 'eteint par la mort du debiteur .

E — Contribution 4 l 'entretien des enfants
ARTICLE 71

1) Lorsqu'un epoux est tenu d 'assurer 1 entretien d'un enfant
commun, l autre epoux doit lui verser une contribution aux frais
d entretien 4 prAlever sur ses revenus et les produits de son
travail , si ces frais d entretien ne sont pas couverts par les revenus
«es

^
biens de l 'enfant .

Si 1Apoux qui doit la contribution 4 l 'entretien est Charge
des soins de la personne de l 'enfant , il peut retenir le montant de
* Kontribution afin de 1 utiliser lui-meme pour l 'entretien de l 'enfant

F — Accords röglant l'entretien
ARTICLE 72

Les Apoux peuvent regier par des accords amiables l'obligation
eBtretien pour la pAriode posterieure au divorce . Lorsqu 'un* e*rd de ce geure aura ete conclu avant que le jugement de
rorce ait acquis 1'autoritA de la chose jugAe, cet accord ne sera

j ?* auä du seul fait uavoir facilite ou avoir rendu possible le
||L̂

1Tce~ H s«ra cependant nul lorsque les Apoux auront fait
tre ou fait revivra en se baeant notamment sur le dit accord .cause de divorce inexistante ou qui avait cessA d'exister ou

t ,
^ 1 ressortira par ailleurs du contenu dee l 'accord ou d 'autres
onstances que cet accord est contraire aux bonnes moeurs .

W . — RAPPORTS AVEC LES ENFANTS
ARTICLE 73

C! — Revocation de donations
rsvi !,

L0rC'uun £P° UX est dAclare seul coupable , Tautre Apoux peut
f ,

”
, donations qu ’il lui a faites 4 l'Apoque des fiancailles

t{ mariage 4 l ’exception des cadeaux de peu de valeur
Cr-Ho rf °

-?venirs Porsonnel*. Les disposiUons de l'Artide 531 du
21 P V1 sont aPPÜcab 'es .

«! !.- rAvocation n 'est plus possible aprAs 1'expiration du dAlai
fv rr „ . P^ itr du jour oü le jugement de divorce est pas »4 en
^onaiaif^

c“ase jugee ou apres le deces du donateur ou du

UI — Rapports avec les enfants
ARTICLE 74

^ Garde de l ’enfant
*•* r«.,f -

r ' 's lft prononcA du divorce et 4 moins qu ’un accord n’aft
*u t[Uri r)

U * ce 8," et par les Apotix , le Tribunei des tutelles dAdde
- deux epoux devra reveair le soin de In penonne de

Paiagiaph 66
0er Berechtigte verwirkt den tinterhaltsanspruch , wenn er sieh

nach der Scheidung einer schweren Veriehlung gegen den Verpflich¬
teten schuldig macht oder gegen dessen Willen einen ehrlosen oder
unsittlichen Lebenswandel iührL

Paragraph 67
Wiederverheiratung des Berechtigten

Die Unterhaltspflicht erlischt mit der Wiederverheiratung den
Berechtigten.

Paragraph 68
Wiederverheiratung des Verpflichteten

Bei Wiederverheiratung des Verpflichteten Anden die Vorschriiten
des Paragraphen 1604 des Bürgerlichen Gesetzbuches Huer aen Einflufl
des Güterstandes auf die Unterhaltspflicht entsprechendeAnwendung.

Paragraph 69
Tod des Berechtigten

1 . Der Unterhaltsanspruch erlischt mit dem Tode des Berechtigten.
Nur soweit er <ml Erfüllung oder Schadenersatzwegen Nichteiiüiiung
für die Vergangenheitgerichtet ist, oder sich auf Beträge bezieht, die
beim Tode des Berechtigten fällig sind, bleibt er auch nachher bestehen.

2. Der Verpflichtete hat die Bestattungskosten zu tragen, soweit
dies der Billigkeit entspricht und die Kosten nicht von den Erben zu
erlangen sind .

Paragraph 70
Tod des Verpflichteten

1. Mit dem Tode des Verpflichteten geht die Unterhaltspflicht aut
die Erben als Nachlaßverbindlichkeit über .

2. Der Erbe haftet ohne die Beschränkungen des Paragraphen 59.
Der Berechtigtemuß sich jedoch die Herabsetzung der Rente auf einen
Betrag gefallen lassen, der bei Berücksichtigung der Verhältnisse aes
Erben und der Ertragsfähigkeitdes Nachlasses der Billigkeit entspricht.

3: Eine nach Paragraph 60 einem Ehegatten auierlegte Beitrags-
Pflicht erlischt mit dem Tode des Verpflichteten .

e) Beitrag zum Unterhalt der Kinder
Paragraph 71

1. Hat ein geschiedener Ehegatte einem gemeinschaftlichen Kinde
Unterhalt zu gewähren, so hat ihm der andere aus den Einkünften
seines Vermögens und den Erträgnissenseiner Erwerbstätigkeit einen
angemessenenBeitrag zu den Unterhaltskosten ■zu leisten , soweit diese
nicht durch die Nutznießung am Kindesvermögen gedeckt werden .
Der Anspruch ist nicht übertragbar.

2. Steht dem beitragspflichtigenEhegatten die Sorge für die Person
des Kindes zu, so kann er den Beitrag zur eigenen Verwendung für
den Unterhalt des Kindes zurückbehalten.

i) Unterhaltsverträge
Paragraph 72

Die Ehegatten können über die Unterhaltspflicht für die Zeit nach
der Scheidung der Ehe Vereinbarungen treffen. Ist eine Vereinbarung
dieser Art vor Rechtskraft des Scheidungsurteils getroffen worden, so
ist sie nicht schon deshalb nichtig, weil sie die Scheidung erleichtert
oder ermöglicht hot . Sie int jedoch nichtig , wenn die Ehegatten im
Zusammenhang mit der Vereinbarung einen nicht oder nicht mehr
bestehenden Scheidungsgrundgeltend gemacht hatten oder wenn sich
anderweitig aus dem Inhalt der Vereinbarung oder aus sonstigen
Umständen des Falles ergibt, daß sie den guten Sitten widerspricht.

g) Widerruf von Schenkungen
Paragraph 73

1 . Ist ein Ehegatte für allein schuldig erklärt, so kann der andere
Ehegatte Schenkungen , die er ihm während des Brautstandes oder
während der Ehe gemacht hat, mit Ausnahme von solchen von un¬
erheblichem Geld- oder Gefühlswert , widerrufen . Die Vorschriiten des
Paragraphen 531 des Bürgerlichen Gesetzbuches finden Anwendung.

2. Der Widernd ist ausgeschlossen wenn seil der Rechtskraft des
Scheidungsurleils ein Jahr verstrichen ist oder wenn der Schenker
oder der Beschenkte verstorben ist .

111. Verhältnis zu den Kindern
Paragraph 74

Sorge iür die Person des Kindes
1 . lat die Ehe geschieden, so bestimmt dos Vormundsdiaftsgericht.

Mts eine Einigung der Ehegatten nicht zusie — 'e ist,
welchem von ihnen die Sorge iür die Person des oder der gerne in-
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l'enfant ou des enfants communs . Un accord intervenu entie les
Äpoux devra etre soumis sous forme de proposition öcrite au Tri¬
bunal des tutelles , aux fins d 'homologatlon , dans le delai de deux
semaines A partir du jour oü le jugement aura acquis l autorite de
la chose jugee .

2) Si pareille proposition n'a pas M präsentäe dans le ddlai fixA
A I

'alinAa I« , ou si eile ne reqoit pas l 'approbation du Tribunal des
tutelles , celul -ci devra preecrire les mesures qui seront le plus con-
fonne A l 'intärät bien compris du ou des enfants , compte tenu de
toutes les circonstances . II pourra A cet effet, se mettre en rap¬
port avec les enfants .

3) Avant que la dAcision ne soit rendue , les Apoux divorcAs
devront Atre entendus personnellement II ne doit etre renoncA A
cette condition que si eile s’avAre impossible .

4) La Charge de la personne de l 'enfant ne doit Lire confiAe
A un epoux qui a AtA declarö seul ou principal coupable que si
pour des raisons particuliöres cette mesure rApond k 1'intAröt de
l 'enfant ou des enfants .

5) Le Tribunal des tutelles peut confier le soin de la personne
de l 'enfant & un curateur , lorsque pour des raisons particuliAres
cette mesure rApond A l inieret de l 'enfant ou des enfants .

6) Le Tribunal des tutelles , s il le juge necessaire , peut A tout
moment modifier les dispositions prises par lui , dans lintAret du
ou des enfanti .

ARTICLE 75
Droit de Visite des enfants

1) L epoux qui n 'a pas obtenu le droit de garde de l'enfant
conserve le droit de visite .

2) Le Tribunal des tutelles peut regier de maniere plus precise
l 'exercice de ce droit II peut le supprimer pour une durAe inde -
terminAe ou illimitAe, si, pour des raisons particulieres l inieret de
l'enfant l'exige .

f — droit dun Epoux a la Separation quand
IL N'A PLUS DROIT AU DIVORCE

ARTICLE 76
L 'alinAa 2 de l'Article 1353 du Code Civil sera complAtA par la

phrase suivante i
" Si par suite de pardon ou de forclusion un Apoux ne peut plus

demander le divorce , les droits et obligations des Apoux seront les
mAmes que si la cause de divorce n 'avait jamais existe ."

CHAPITRE III

DEMANDE EN ATTENUATION DE MESURES DE RIOUEUR

Behältlichen Kinder zustehen soll. Die Einigung der Ehegatten ist
einem schriftlichen Vorschlag binnen einer Frist von zwei WccjJ!
nach Rechtskraft des Scheidungsurteilsdem VormundschaitsgertchtZ
Genehmigung vorzulegen, . ®

2. Ist der Vorschlag innerhalb der In Abs . 1 bestimmten Frist niCki
vorgelegt worden, oder findet er nicht die Billigung des Vormuai
Schaftsgerichts , so hat dasselbe diejenige Regelung zu treffen, die de»
wohlverstandenen Interesse des oder der Kinder unter Berücksichu.
gung der gesamten Verhältnisse am besten entspricht. Es kann dat#
auch mit den Kindern persönlich Fühlung nehmen .

3. Vor der Entscheidung sind die geschiedenen Ehegattenpersönlich f
zu hören . Von der Anhörung soll nur abgesehen werden , wenn sii

'*
unmöglich ist.

4. Einem Ehegatten , der allein oder überwiegend für schuldig erM,
worden ist, soll die Sorge nur übertragen werden, wenn dies mj
besonderen Gründen dem Wohl des oder der Kinder dient.

5. Das Vormundschaftsgericht kann die Sorge einem Pfleget üb»
tragen, wenn dies aus besonderen Gründen für das Wohl des oaei
der Kinder erforderlich ist

6. Das Vormundschaftsgericht kann die Regelung jederzeit ändern
wenn es dies im Interesse des Wohls des oder der Kinder für an.
gezeigt hält.

Paragraph 75

Persönlicher Verkehr mit den Kindern
1. Der Ehegatte , dem die Sorge für die Person eines gemeinschalt •

liehen Kindes nicht zusteht, behält die Befugnis , mit ihm persönlich
zu verkehren.

2. Das Vormundschaftsgericht kann den Verkehr näher regeln. Hi
kann ihn für eine bestimmte Zeit oder dauernd ausschheßen , wenn
dies aus besonderen Gründen dem Wohl des Kindes dient.

F. Recht zum G e f r e nntl eb e n nach V e 1 1 u si
des Scheidungsrechts

Paragraph 76 *

Ist das Scheidungsrecht durch Verzeihung oder Fristablaütverlöret
gegangen , so sind die Rechte und Pflichten der Ehegatten so zu be¬
urteilen, als ob der verloren gegangene Scheidungsgrundniemals be¬
standen hätte.

DRITTER ABSCHNITT

ARTICLE 77
1) Toutes les fois que les dAcisions judiciaires en mattere de

droit familial ont AtA rendues en vertu de dispositions qui Ataient
contenues dans la loi concernant l'unification du droit du mariage
et du divoroa dans le pays d Antriebe et le reste du territoire de
1 Empire, en date du 6 Juillet 1938 (Reichsgesetzblatt l , S 807j, mais
n 'etaient pas contenues dans le Code civil et ne le sont pas dans
la präsente loi et toutes les fois que des decisions judiciaires se
trouvent fondees entiArement ou de maniAre prädominante sur des
motifs d 'ordre racial politique ou religieux , ces decisions pourront
etre attaquAes par celui des äpoux qui a ätä läsä par le divorce
ainsi que par les enfants issus du mariage et par le Ministfere
public (demande en attenuation de mesures de rigueur ) .

21 La demande en attenuation de mesures de rigueur devra
Atre inttoduite dans le delai de deux ans apräs la mise en applica -
tion de la präsente loi devant le Tribunal dont la däcision passäe
en force de chose jugäe , sera attaquAe.

Si cette voie s aväre impossible ou impraticable , le Tribunal
ccrapAlent sera däsignä par le Präsident de la Cour d 'Appel , dans
le ressort de laquelle le demandeur sera domiciliä .

3 ) Par l'exercice de l’action en attenuation des mesures de
rigueur l'intäressä pourra demander que soit compensä un dom-
mage de nature Aconomique qu 'il aurait subi contrairement & l'äquitä
ou que soient supprimAes ou attänuäes des mesures de rigueur
portant prAjudice k sa Situation personnelle .

4) Nul ne pourra demander le rAtablissement d un mariage ayant
ätä däciarä nul , annulA ou dissous par le divorce .

5) La däcision du Tribunal sera däterminäe par une appräciation
Aquitable de toutes les circonstances qui ont proroquA le dommage
subi par l 'intäressä . Le Tribunal pourra notamment accorder au
demandeur pour la päriode postArieure au jugement attaquA une
compensation en rapport avec le dommage subi contrairement A
l 'äquitä , et lui accorder Agalement les droits revenant A un äpoux
divorcä non coupable .

6) Pour le surplus l'action en attAnuation de mesures de rigueur
sera soumise aux dispositions du Code de procAdure dvile appU-
quäes par enalogie .

Härtemiiderungskla ge
°aragraph 77

I. Gerichtliche Entscheidungen famfffenrechtUchen Inhalts , die ad
Grund solcher Vorschriften des Gesetzes zur Vereinheitlichung ad
Rechts der Eheschließung und Ehescheidung im Lande Oesterreich un»
im übrigen Reichsgebiet vom 6. Juli 1938 (Reichsgesetzblatt I, S Uhl
ergangen sind , die weder im Bürgerlichen Gesetzbuch enthalten waren
noch in diesem Gesetz enthalten sind sowie gerichtliche Entschei¬
dungen , die ganz oder vorwiegendaut rassenmäßigen, politischen oad
religiösen Gründen beruhen, können von jedem der durch die Bbt-

Scheidung benachteiligten Ehegatten sowie den aus der Ehe hervot-

gegangenen Kindern und vom Staatsanwalt angelochten werde*
(Härtemilderungsklage}.

2. Die Härtemilderungsklage ist innerhalb von zwei Jahren nach
dem Inkrafttreten dieses Gesetzes vor demjenigen Gericht zu erhebt*
dessen rechtskräftige Entscheidung angefochten wird. Falls die* a
möglich oder untunlich ist , wird das zuständige Gericht von d<

j
*

Präsidenten des Oberlandesgerichts bestimmt , in dessen Bezirk an
Antragsteller seinen Wohnsitz hat.

3. Im Wege der Härtemilderungsklage kann der Anfechtung
berechtigteden Ausgleich unbillig erlittenen Schadens wirtschaltltc
Art und die Abstellung oder Milderung solcher Härten begehren,
ihn in seiner persönlichen Stellung beeinträchtigen.

4. Der Antrag auf Wiederherstellung einer für nichtig erklärte*

aufgehobenen oder geschiedenen Ehe kann nicht gestellt werden-
5. Das Gericht entscheidet nach seinem durch Billigkeit

len freien Ermessen und unter Berücksichtigung aller Umstände,
zur Benachteiligung des Anfechtungsberechtigten geführt i,abe.nlLlle*
besonder» kann es angemessene Entgeltung eines unbillig er '%re>
Schadens für die Zelt seit Erlaß des angefochtenen Urteils ^
und dem Antragsteller diejenigen Rechte zubilligen, die nach o
Gosels einem unschuldig geschiedenen Ehegatten zustehen. ^

A Im übrigen finden auf die Härtemilderungsklage die Vorschf
Mer ZMlproseßofdMtngsinngemäße Anwendung.
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CHAPITRE IV
DISPOSITIONS ADDITIONNELLES

ARTICLE 78 ,
Kestent supprimös les Articles 1303 ö 1352, 15.64 & 1587, 1608

alinea 2 et les Articles 1635 ä 1637, 1699 & 1704, 1771 alinöa 2,
pbrase 2 du Code Civil , la Section II, Article 1 et 2 de la loi
contre les abus ä l 'occasion de la conclusion du mariage et en cas
dadoptien , en dato du 23 Novembre 1933 (Reichsgesetzblatt 1.
page 979) et la Section 1 de la loi modifiant et completant les
dispositions de droit familial et cöncemant le Statut des apatrides ,
«n date du 12 Avril 1938 (Reichsgesetzblatt i , page 380) .

ARTICLE 79
La loi du 6 Juillet 1938, „Gesetz zur Vereinheitlichung des

Hechts der Eheschließung und der Ehescheidung Im Lande Oster -
reich und im übrigen Reichsgebiet " (Reichsgesetzblatt 1 , page 807 )
est abrogee par la presente loi. Sont ögalement abrogees toutes
les dispositions des lois , döcrets , ordonnances d'exöcution et de
tous autres textes lögislatifs qui sont incompatibles avec la prä¬
sente loi .

ARTICLE 80
La prösente loi entrera en vigueur le 1er Mars 1946.
Fait h Berlin , le 20 Fövrier 1946.

P . KOENIG,
Gönöral de Corps d’Armöe.
G. JOUKOV ,
Maröchal de l ’Union Soviötique .
Joseph T. McNARNEY,
General .
H . H. BURROUGH,
Admiral .

VIERTER ABSCHNITT

Zusätzliche Best im mung en
Paragraph 78

Die Paragraphen 1303 bis 1352, 1564 bis 1587, 1608 Abs . 2 und die
Paragraphen 1635 bis 1637, 1699 bis 1704, 1771 Abs. 2 Satz 2 des Bür¬
gerlichen Gesetzbuches , Artikel 11, Paragraphen 1 und 2 des Gesetzes
gegen Mißbräuche bei der Eheschließung und der Annahme an Kindes
Statt vom 23 . November 1933 (Reichsgesetzblatt 1, S . 979) und Artikel 1
des Gesetzes über die Aenderung und Ergänzung lamilienrechtlicher
Vorschriiten , und über die Rechtsstellung der Staatenlosen vom 12.
April 1938 (Reichsgesetzblatt I, S. 380) bleiben aulgehoben .

Paragraph 79
Das Gesetz zur Vereinheitlichung des Rechts der Eheschließung and

Ehescheidung im Lande Oesterreich und im übrigen Reichsgebiet vom
8 . Juli 1938 (Reichsgesetzblatt I, S. 80T7) wird hiermit aulgehoben .
Gleichermaßen aulgehoben sind alle Bestimmungen der zu seiner
Durchlührung ergangenen Gesetze , Verordnungen und Erlasse , sowie
diejenigen aller sonstigen Gesetze , welche mit dem gegenwärtigen
Gesetz unvereinbar sind .

Paragraph 80
Dieses Gesetz tritt Im 1. März 1946 in Kralt.

Ausgeleriigt in BERLIN , den 20. Februar 1946.

(Die in den drei offiziellen Sprachen abgelaßten Originaltexte dieses
Gesetzes sind von P. KOENIG, Armeekorps -General , G . SCHUKOV,
Marschall der Sowjetunion , Joseph T. Mc NARNEY, General und H.
AL BURROUGH, Admiral , unterzeichnet .)

ORDONNANCES DU COMMANDANT EN CHEF VERORDNUNGEN

ORDONNANCE No 36 VERORDNUNG Nr. 38

relative h la röpression des Crimes de Guerre , contre la Paix
et l'Humanitö et de Talfiliation 4 des assodations criminelles .

des Commandant en Chef über die Strafverfolgung der
Kriegsverbrechen , der Verbrechen gegen den Frieden und gegen die

Menschlichkeit und der Zugehörigkeit zu verbrecherischen
Vereinigungen .

Le Commandant en Chef Francais en Allemagne ,
Vu le döcret du 15 Juin 1945 portant cröation d 'un Comman-

jjernent en Chef Francais en Allemagne , modifiö par celui du 18
Octobre 1945.

Vu le döcret du 26 Döcembre 1945 portant cröation d'un Com-
Mssariat General aux Affaires Allemandes et Autrichiennes .

Vu la Loi No 10 du 20 Döcembre 1945 du Conseil de Contröle“ teralliö , relative au chätiment des personnes coupables de crimes
w guerre , de crimes contre la paix et contre l'humanitö

Vu l’ordonnance No 20 du 25 Novembre 1945 du Commandant en
Chef Francais en Allemagne ,

Sur la proposition de 1'Administrateur Gönöral , Adjoint pour le«ouvernement Militaire de la Zone Francaise d 'Occupation ,
Le Comitö Juridique enteodu ,

Der Commandant en Chef Francais en Allemagne erläßt aul
Vorschlag des Administrateur Gönöral . Adjoint pour le Gouverne¬
ment Militaire de la Zone Francaise d'Occupation nach Anhörung des
Comitö Juridique unter Bezugnahme aut

Dekret vom 15 . Juni 1945 über die Errichtung eines Commissariat
Gönöral aux Affaires Allemandes et Autrichiennes ,

Gesetz Nr . 10 des Conseil de Contröle Interalliö vom 20. Dezember
1945 über die Bestratung von Personen , die Kriegsverbrechen , Ver¬
brechen gegen den Frieden oder Verbrechen gegen die Menschlichkeit
begangen haben ,

Verordnung Nr . 20 des Commandant en Chef Francais en Alle- *
magne von 25. November 1945 tolgende

ORDONNE : VERORDNUNG.
Art 1« — Les Tribunaux de Gouvernement Militaire de la
ne Francaise d 'Occupation en Allemagne sont compötents , par

JjPiication de la loi No 10 du Conseil de Contröle Intel alliö portant5timen t des personnes coupables de crimes de guerre , de crimes
Î Dtre la pafx et contre l 'humanitö , pour juger les crimes önumörös

>-> dite loi.
. Art 2. — Le Gönöral , Adjoint pour le Commandement Supörieur
^ Troupes dOccupation , 1‘Administrateui Gönöral , Adjoint pour le

7lement Militaire de la Zone Francaise d 'Occupation et les
^ Ĵ Des 4 la recherche des crimes et criminels de guerre pour la
•# co V.Ü?.n F?ise D’Occupation en Allemagne sont cbargös, chacun

. de Fexöcution de la prösente ordonnance gui
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- - je
? r» Publiöe ,

Allemagm

Artikel 1. Gemäß Gesetz Nr . 10 des Conseil de Contröle Inter¬
alliö über die Bestralung der Personen , die Kriegsverbrechen . Ver¬
brechen gegen den Frieden oder Verbrechen gegen die Menschlichkeit
begangen haben , sind die Gerichte des Gouvernement Militaire de la
Zone Francaise d 'Occupation en Allemagne iür die Aburteilung der in
dem vorgenannten Gesetz aufgeführten Verbrechen juständig .

Artikel 2. Der Gönöral Adjoint pour le Commandement Su¬
pörieur des Troupes d 'Occupation , des Administrateur Gönöral Adjoint
pour le Gouvernement Militaire de la Zone Francaise d’Occupation
und die Dölöguös & la recherche des crimes et criminels de guerre
pour la one Francaise d 'Occupation en Allemagne werden , jeder Iür
seinen Dienstbereich , mit der Durchführung dieser Verordnung beauf¬
tragt , die im Amtsblatt des lranzöslschen Oberkommandos in Deutsch¬
land zu veröffentlichen Ist

®ADEN-BADEN , le 25 Fövrier 1946.

Le Gönöral de Corps «T Armöe KOENIG
Commandant en Chef Francais en Allemagne

P. KOENIG.

BADEN-BADEN, den 25. Februar 1946.

Le Gönöral de Corps d 'Armöe KOENIG
Commandant en Chef Franrals en Allemagne

P. KOENIG.
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A R R E T E S (Verfügungen )
AXT

MM - W
tsbleauASS £ t £ No 42

de l 'Administrateur Gänäral
•ur l'octrol par la Seichsbank de nUNi speciaux an profit de certains
Office* eu Organismen Industrie ** «m Caaumciaax 4 ’lntdiOt public

pour la Zune Franpaise d'Oocnpattcm.

MiU-L’Adminlstrateur GenexaL Adjoint paar le Gouvernement
taire de la Zone Franpaise d'Occupaüon ,

Vu TarrötS No 41 de TAdministraieur General , riglementaai l'or-

ganisation et le fonctionnement de la JDireciiaa de la Reiehsbemk
dans la Zone Franpaise d’Occupaüon ,

Sur la proposition du Directeur Gdndral de l '£conomie et dea
Finances ,

Le ComMd Juridiqtie entendu ,
AKtCTli

VERFÜGUNG Nr . «2

Aber die Bewilligung von Sendeikrediten durch die Keichsbank n
Gunsten gewisser tednstiieller oder hauimfinnlscher Geschälte
Organisationen »Senibchen Interesses im tcancMschea Besetaun

pebfeL

Der Administrator » GfenSraL Adjolnt pour le Gouvernement Miä.
taiie de la Zone Franpaise d’Occupaüon erläßt auf "Vorschlag da l( <
Dlrecteur Genäral de I 'Econamie et des Finances nach Anhörung da
Comite Juridiqoe unter Bezugnahme auf die Verfügung Nt. 4i du
Adminisirateur Gdndrai über Organisation und Betrieb der Direkt«*
der Beicüsbank im französischen Baseinumsgebiet totgemde

VERFÜGUNG.

ARTICLE ler — fndäpendanönent des cc&dfits d ’exploitaüon «u

„Betliebskredite '“ prävus par les Statuts de la Reichsbank , des crddits
apdciaux düs .Sonderkredite “ pourront dtre aocordds par le Directeur
GänAral de l 'Economie et des Finances (Commissaire 4 la Reichs-
bank ) 4 certains Offices ou organismes industriels ou commerciaux
d 'interet public .

ART. 2. — Le montaat et la du re« de ces crOdits serxot «sotifies
par le Commissaire 4 la Reichsbank 4 la Direction de la Reichsbank
4 Spire .

ART . 3. — Ces crädits sp&ciaux seront consentis au taux appliqud
aux credit * d exploitation ou ^ etriebskredite ",

ART. 4. — Le Dlrecteur Gdn6ral de l ’Economie et des Finances est
Charge de l 'executlon du präsent arretä qui sera oublie au Journal
Officiel du Commandement es Chef Freupais eu Allemagne .

Baden-Baden, le 5 Fdvrier 1946
L’Administrateur Gänäral

E. LAFFON

Artikel t. Unabhängig von den in de* Statute * der Reichsbnk
vorgesehenen Betriebskrediten können vom Dlrecteur Geadral 4»
l 'Economie et des Finances (Kommissär der Reichsbank ) gewisses
industriellen oder kaufmännischen Geschütten oder Organisationei
öiientlichen Interesses Sonderkredite bewilligt werden .

Artikel 2. Der Betrag und die Dauer dieser Kredite werdet
der Direktion der Reichsbank in Speyer vom Kommissär der Reicht-
bank bekannt gegeben .

Artikel 3. Die Sonderkredite werden zu dem iür Betriebskrediii
geltenden Zinssatz bewilligt .

Artikel 4. Der Directeor General de l 'Economie et des Finan-
ces wird mit der Durchführung dieser Verfügung beauftragt , die 1a
Amtsblatt des französischen Oberkommandos in Deutschland zu vei-
öffentlichen ist

Baden -Baden, den S. Februar 1946.

L'Administrateur Gändral
E. LAFFON

ARR£t £ Na. 4»

de TAdministraieur Gdndral portant ideigautsatton des Tdbunaux
de Gouvernement Militaire de la ZLue Irsariter 4 'Ocnptüss

L'Administrateur Gänäral , Adjoint pour le Gouvernement Militaire
de la Zone Franpaise d'Occupaüon ,

Vu le decret du 15 Juin 1945 portant cräation d un commande -
ment en Chef Francais en Allemagne , modifiä par celui du 18 Octobre
1945,

Vu Tordonnance No 2 du Commandemeut SuprAme Interallid rela¬
tive aux Tnbunaux de Gouvernement Militaire ,

Vu Tordonnance No 1 du Commandant en Chef Franpais en Alle -
magne du 28 JFuiflet 1945 marntenant en vigueur les ord onnance * et
räglements promulguäs par ou sous Tautoritä du Commandemeut
Supreme Interaiiid ,

Vu 1 arretä No . 11 du 14 Septembre 1945 portant Organisation des
Delegation * pour le Gouvernement des Provinces ,

Sur la proposition du Dlrecteur General de la Justice ,
Le Comüd Jurldique entendu ,

VERFÜGUNG Nr . 4J

des Administntenr Gdndrai aber NcuneganisnHim der Gerichts du

Geuvm — imt IfiUdn de la Zorns ftupks d 'OccupaBw .

ARRfiTE i

ART. 1er. — 11 est erSä un Tribunal Gdndral de Gouvernement
Militaire , pour la Töne Franpaise d'Occupaüon en Allemagne , ayaat
son siäge 4 RASTATT.

ART. 2. — Ha compiteoce sur Taascmbla daa tarrifcolres 4a te
Z6ne Franpaise d Occupatio n.

ART. 3. — Soat crees les Tribtraoux IatembdUires 4a Goswra s
ment Militaire dont le siege et le ressort da compätence sout fixds
par le tableau d -joint t

Tribunal Intermödinira
de Gouvernement Militaire
de :

CompNsnoe territoriale

Fribourg

Territoires sounds 4 l’autosftd
de la D4l6gation Supäriawm

du Pay* de BADE
Reutlingen du WURTEMBERa
Neustedt du PALATINAT
Coblence de Rhänanie
Sarrebrück de la Sarre

Der Administrateur Gdndral Adjoint pour le Gouvernement MilF
taire de la Zone Franpaise d 'Occupation erläßt aut Vorschlag der
Directeur Gdnäral de la Justice nach Anhörung des Comitd Juridiqui
unter Bezugnahme assl

Dekret vom IS. Juni 194$ Ober die Errichtung eines Commandemed
en Chef Franpais en Allemagne , abgeändert durch Dekret vom »
Oktober 1945,

Verordnung Nr . 2 de* Commandern ent Supifane Interalliö über N

Gerichte des Gouvernement Militaire ,
Verfügung Nr . 1 des Commandant en Chef Franpais en Ailemag®*

vom 28. Juli 1945 über die Aairechterhaltung der vom Comm»a®£
ment Snpr&ne Interalli * oder in seinem Namen erlassenen Verord¬

nungen und Bestimmungen ,
Vertagung Nr . ff vom 14. September 1945 über die Organisdid

der Dälägatäona pour ln Gouverne men t den Provmoes

folgende
VERFÜGUNG.

Artikel L Für die Zoo» Franpaise d 'Occupation en Allen *#
wird ein Tribunal Gdadral (Oberstes Gericht ) de* Gouvernement
taire errichtet , das seinen Sitz in RaUatt hat .

Artikel 2. Die Zuständigkeit diene* Gerichts entrecht sich *

dm gesamte Gebiet der Zone Franpaise d 'Occupation .
A r t i keI 3. Es werden ferner Tiibunaux Intermediaires ftW L ,

Gerichte ) a » Gouvernement Militaire errichtet , deren Silz und .

ständigk eilsbet eick in der nachstehenden Aufstellung auigeführt **

Tribunal Inteimädiaim
(Mittleres Gericht )
dm Gouvernement

bfOitahe

Örtliche Zuständigkeit

Preibarg

Gebiet der Ddldgation Supärieu
von

Baden
RentliuIO» Württemberg
Neustadt Fiale
Kdtai Rheinland
Saarbrüchmi Saargsbiei

ART .
hns to

ART
Gou

Wn4ral
•»vant

Gtntn
^ term
fcami

- ART.

^ dec
^ ge

les i
^ le

^ ju
ART

^ n,

r ®«ir(
U »ai

ART

Aaa
-*** fei«fr
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^ KT*
. 4, — Sont erüds (es Tribunaux Sommaires de Gouvernement

yißftaire dont le siege et ls ressort de oompfitenee scmt fixes per ke
Kbleae ci-dessous :

Tribunal Sommaire
de Gaur. Mittt . de

OmpfacKe territorial*
pocn le# eercies de

BADEN -BADEN Baden, BüU, Rastatt
m ■ OFFENBOURG Offenbaerg, Kehl, Wedfach. Lahr
0 FRIBOURG Fribourg , Emmendingen , Mähibeir »

1 < donaueschingen Donaueschingen , Villingen , Neustadt
0 LÖRRACH Lörrach , SäckIngen , Waldshut

CONSTANCE , Coostance , Stock ach , Uberlingen

CALW Calw , Freudenstadt , Hoeb
«e TÜBINGEN Tübingen , Hechingen
Hu ROTTWEIL Rottweil . Balingen . Tuttlingen
Hoi REUTUNGEN Reutlingen , Munzingen , Ebingen
Dfl LINDAU Lindau , Ravensburg , Wangen , Fried -
i richshafen

SAULGAU Saulgau , Biberach , Sigmaringen

H SARREBRUCK Sarrebrück , St Ingbert
£ OTTWEILER Ottweiler , St. Wendel , Homburg<
•fr SARRELOUXS Sarreletris , Mereig

H KAISERSLAUTERN ; Kaiserslautern , Kusef , Rockenhattsen
< ZWEIBRUCKEN Zweibrücken , Pirmasens
Z LANDAU Landau , Bergzabern , Gerraenheim
h NEUSTADT Neustadt , Spire
< FRANKENTHAL Frankenthal , Ludwigshafen
*J WORMS Worms , Alzey , Kirchheimhotonden ,
< Bingen
At MAYENCE i Maye&ce.

U BAD KREUZNACH Bad Kreuznach , Simmem . Birkenfeld- TREVES Treves , Saarburg , WadernZ WITTUCH Wittlich , Bernkastel , Zell , Cochem< ST. GOARMAUSEN St. Goarshausen , St. Goarz PRÜM Prüm, Bittburg , Dauntu COBLENZ Coblence , MayenX NEUWIED Neuwied , Ahrweiler , AltenkirchenK MONTABAUR Montabaur , Diez, Westerburg
ART . 5. — Tout Tribunal de Gouvernement Militaire peut sifeger

| tans tcrnte vilte situöe dans son ressort .
ART. 6 . — Les magistrats et le personnel composant les tribunaux

fa Gouvernement Militaire d£pendent directement de la Direction
jCinerale de la Justice et sont repartis conformäment au tableau

fcrivant :

Tribunen *
•0
CU

‘JKu
4p
£

H
. 0
&
0V
>

1 Mat¬er3*7

►3; O
o
Boa

■eMo ®
üO

o.3CO
«
0*3->

'S
>xrU-
■€>
6

■.2

5

er
*Om
h*U•ca

9

a

e

. 1 2 » i 2 6 i 2 i 2
[ fatenn ^diaire . . . . 5 5 6 5 10 5 5
I ^ mmaire . . 30 30

— Le* President *. Präsident * de Chambre , Vice -Prfeidents ,
IHtHÄ^ ^ res du Gouvernement et Juges sttppräants sont noeame*
I b«. . bion de l ’Administrateur G6n£ral sur proposition du Direc-
I ' 9en6ral de la Justice .

fa«? Oreikiers en Chef , GrefSeis et Secrftaires de Parqnet , ainsi
I) rT. . personnel subalterne sont mis par le Directeur General le
le, V1*-® * l* disposition du President du Tribunal General qui

\ecte sur proposition du Commissaire du Gouvernement pres1 ^ " luridiction .
I 4e^^ ^ — Le persetnel da Gouvernement Militaire «• le* Offr-

«a^ ] .ne
,

d^pendant pas de la Direction Generale de la Justice
l ^ fiair

* completer le Tribunal General ou le* Tribunaux Inter -
^ t*tre Ju9es assesseurs ou A pröslder des Tribunaux
sont nommfa par ke Directeur General de la Justice qui

ih n.-°* g9Uer ses pouvoirs aox Präsidents des Tribunaux de Gou-
I 0®cn t Militaire .

9— **es ^u 9es suppldwts rtgulüw cnt noaasaös pas TAd-
I 1'•fattgi ,ij

r General peuvent dtre d£ l£gu£s par le President du
(hi, ’ General sur proposition du Commissaire du Gouvernement
K Im,, juridiction dan s tout poste ou aupres de tont * jpsidäcUoa1 1 Presence est utile.

Arttkel 4. ferner werden Tribunaux Somnraires (Untere Ge¬
richte / des Gouvernement Militaire gebildet , deren Sitz and Zuständig *
kettsbereich in der nachstehenden Aulsleflung mrigetührt sind r

Tribunal Sommaire
(Unteres Gericht )
des Gouvernement

MiTitaire

OrUich zuständig für die
Kreise von

Baden-Baden Baden , Bühl, Rastatt
Olienburg Olienburg , Kehl, Woffach , Lahr

V Freiburg Freiburg , immendingen , Mühlheim
m Donauesehingan ; Donaaeschingen , Villingen , Neustadt
m Lörrach Lörrach , Säckmgen , Waldshut

Konstanz Konstanz , Stockach , Uberlingen

m Calw 1 Calw , Freudenstadt , Horb
• Tübingen Tübingen , Hechingen
8 Kottweil Rottweil , Ba<ingen, Tuttlingen
4> Reutlingen Reutlingen , Münsingen , Ehingen
Xi Linden Lindau , Ravensburg , Wangen , Fried -'S
£ richshafen

Saulgau i Saulgeu , Biberach , Sigmaringen

£ ® i Saarbrücken Saarbrücken - St. Ingbert
• ■i ; Ottweiler Ottweiler , St. Wendel - Hamburg« m Saailotris ; Saarloium, Metzig

Kaiserslautern Kaiserslautern , Kusel, Rockenhauaen
Zweibrückern \ Zweibrücken , PirmasensM Landau Landau , Bergzabern , Germersheim

m Neustadt Neustadt , Speyer
Prankenthal Frankenthal , Ludwigshalen.

* Worms Worms , Alzey, Kirchheimbolanden .
Eingen

Mainz Mainz

•o Bad Kreuznach Bad Kreuznach , Slmmern, Birkenfeld
3 Trier Trier , Saarburg , Wadern
0 Wittlich Wittlich , Bernkastel , Zell, Cochem

w-e St. Goarshausen St. Goarshausen , St. Goar
Prünn Prünn , Bitiburg , Daun

0 Koblenz Koblenz , Mayen
A Neuwied Neuwied . Ahrweiler , Altenkirchen
p!t Montabaur Montabaur , Diez, Westerburg

Arttkel 5 . Jedes Gericht der Militärregierung kann an Jedem
ln seinem Bezirk liegenden Ort tagen .

Artikel 6. Die Richter und die Beamten , aus denen sich die
Gerichte des Gouvernement Militaire zusammensetzen , unterstehen
unmittelbar der Direction Gändrale de la Justice und sind gemäß
nachstehender Auistelhmg verteilt

Gerichte

. a
«'S
0*2
2
a»
CU

30
£ S
S 13
sH
0 *§
W a

3•
S
9

p 'S
« S
> Q,

0
s
0
3

0
-*

S 3
§ §
§ s
UT3

0 -
.3 >
0 3

.2 ©
B o
S =7o «
V <

Nt
0
s

£

«0
i aj
5 M
O . S

0he

0M
0
cn

« 0
Sa
KJ 0)‘C M
D -3
u «

0
■G
OB
•
s
o
Q

Oberstes . . i 2 0 i 2 5 1 2 1 2
Mittleres . . 5 5 5 5 10 5 5
Unteres . . 30 80

Arttkel 7. Die Präsidenten , Kammerpräsidenten , Vizepräsiden¬
ten , Commissäre des Gouvernement , Commissäre Adjoints des Gou¬
vernement und Hilisrichter werden auf Vorschlag des Directeur Gd-
ndral de la Justice vom Administrateur Gdn&ral ernannt .

Die Obersekretäre , Sekretäre , Gerichtsschreiber und Subaltern¬
beamte werden vom Directeor General de la Justice dem Präsidenten
des Obersten Gerichts zur Verfügung gestellt , der sie aui Vorschlag
des Commissär des Gouvernement bei diesem Gericht beschäftigt .

Artikel L. Die Beamten des Gouvernement Militaire und die
Offiziere , die dazu bestimmt sind , das Oberste Gericht oder die Mitt¬
leren Gerichte als beisitzende Richter vollzählig zu machen oder in
den Unteren Gerichten den Vorsitz zu iühren , werden , soweit sie
nicht der Directon Gdndrale de ka Justice unterstehen , von dem
Dfrecteur Gdndral de la Justice ernannt , der seine Befugnisse den
Präs iden ten der Gerichte der Militärregierung übertragen kann .

Artikel 9. Die regelmäßig vom Administrateur Gdndral er¬
nannten Hilisrichter können vom Präsidenten des Obersten Gerichts
auf Vorschlag des Commissär der Regierung bei diesem Gericht aut
Jeden Posten oder »n /er1es Gericht beordert werden , falls ihre Tätig¬
keit dort zweckmäßig ist .
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ART. 10 — Lea Prösidents, President» de Chambre , Vice -Prö-
sidents, Juges, Commissaires du Gouvernement, Commissaire -

Adjoint du Gouvernement, räguliärement nommes peuvent sur
proposition des Chefs du Tribunal General, Stre däleguäs par le
Directeur Gänäral de la Justice . dans tont poste ou auprös de tonte
juridiction od leur presence est utile.

ART. 11. — Le Directeur Gönäral de la Justice peut deläguer
dans tont poste ou aupräs de toute juridiction oü leur piösence est
utile un ou plusieurs membres de la Direction Generale de la
Justice ou des Services rägionaux de la Justice auprda des Dele¬
gation» Supärieures.

Art 12. — Le Directeur Gdnfiral de la Justice a sous son autoritö
directe le Commissaire du Gouvernement pres le Tribunal Gänäral ,
II peut lui adresser toutes instructions utiles, ainsi qu'aux Com¬
missaires du Gouvernement ptös les autres juridictions du Gouverne¬
ment Militaire .

Art 13 . — Les Commissairesdu Gouvernementprös les Tribunaux
Intermediaires sont plac&s sous la seule autorite du Commissaire du
Gouvernement präs le Tribunal General qui peut leur adresser toutes
instructions utiles.

Ils sont de droit Commissaires du Gouvernement präs les Tribu¬
naux Sommaires de leur ressort et peuvent deleguer tout ou partie
de leurs pouvoirs a tout membre du Gouvernement Militaire qui agit
en leurs lieu et place.

Art . 14 . — Les Tribunaux de GouvernementMilitaire actuellement
existants seront dessaisis d 'office des affaires ayant relevö de leur
competence au für et & mesure de l'installation des Tribunaux prävus
au präsent arrätä.

Art 15 . — Les präeädentes decisions creant les Tribunaux Gen6-
raux et Intermädiaires et en nommant les membres sont abrogäes
sous les reserves exprimees 4 Tarticle 14.

Art 16. — Le Directeur Gänärai de la Justice est Charge de
l'execution du present arretö qui sera publiö au Journal Officiei du
Commandement en Chef Francais en Allemagne .

BADEN -RADEN, le 2 Mars 1946.

L'Administrateur GänäraL
E. LAFFON

Artikel 10. Die ordnungsmäßig ernannten Präsidenten . Kanunet.
Präsidenten , Vizepräsidenten , Richter , Commissäre des Gouvernement
Commissäre Adjoints des Gouvernement können auf Vorschlag a#
Chefs des Obersten Gerichts vom Directeur Gänäral de la Justic,
auf jeden Posten und an jedes Ge.ficb beordert werden, talls ihn
Tätigkeit dort zweckmäßig ist

Artikel 11 . Der Directeur Gänäral de la Justice feann ein oder
mehrere Mitglieder der Direction Gänärale de la Justice oder <jw
Services rägionaux de la Justice bei den Delegation» Superieures aal
jeden Posten oder an jedes Gericht beordern , talls ihre Tätigkeit dort
zweckmäßig ist

Artikel 12. Der Commssaire du Gouvernement beim Oberstei
Gericht ist dem Directeur Gäneral de la Justice unmittelbar unterstellt,
der ihm ebenso wie den Commissaires de Gouvernement bei de,
anderen Gerichten des Gouvernement Militaire alle zweckdienliches
Anweisungen erteilen kann .

Artikel 13. Die Commissaires du Gouvernement bei den Mittle¬
ren Gerichten unterstehen allein dem Commissaire du Gouvernement
beim Obersten Gericht > dieser kann ihnen alle sachgemäßen Anwei¬
sungen erteilen.

Sie fungieren auch als Commissaires du Gouvernement bei de.
Unteren Gerichten ihres Bezirks und können ihre Befugnisse ganz oder
teilweise jedem Mitglied des Gouvernement Militaire übertragen , det
an ihrer Statt handelt .

Artikel 14 . Die gegenwärtig bestehenden Gerichte des Gou¬
vernement Militaire werden der zu ihrer Zuständigkeit gehörendes
Angelegenheiten nach Maßgabe der Einrichtung der durch diese V-ee
lügung angeordneten Gerichte von amtswegen enthoben .

Artikel 15 . Die früheren Bestimmungen über die Errichtung
von Obersten und Mitteren Gerichten und über die Ernennung der
Mitglieder werden vorbehaltlich der Bestimmung des Artikels U
aufgehoben .

Artikel 16. Der Directeur Gänäral de la Justice wird mit der
Durchführung dieser Verfügung beauftragt , die m Amtsblatt des Fran¬
zösischen Oberkommandos in Deutschland zu veröffentlichen ist

BADEN -BADEN , den 2. März 1946.

Der Administrateur Gänlrai
E. LAFFON.

ARRfiXE No 44

de 1'Administrateur Gdndral concernant la rdouverture
de l 'Universitd de Mayence

L'Administrateur Gänäral, Adjoint pour le Gouvernement Mlll-
taire de la Zone Francaise d’Occupation,

Vu le däcret du 15 Juin 1945, portant erdation d un Commande¬
ment en Chef Francais en Allemagne, modiflö par celui du 18 Octobre
1945.

Sur la propositioa du Directeur Gänäral des Affaires Administra¬
tives,

ARRETE -

ART. 1er. — L'Unlversitö de MAYENCE est autorisöe & reprendre
son activitä & partir du 1« Mars 1946.

ART . 2 — Le Directeur Gänäral des Affaires Administratives est
chargd de l 'execution du präsent arrätä qui sera publiö au Journal
Officiei du Commandement en Chef Francais en Allemagne .

BADEN -BADEN, le 27 Fdvrler 1946

L'Administrateur Gönöral
B. LAFFON I

VERFÜGUNG Nr. 44

des Administrateur Gänäral betreffend Wiedereröffnung
der Universität Mainz.

Der Administrateur Gändral Adjoint pour le Gouvernement MÄ>

taire de la Zone Francaise d'Occupation erläßt auf Vorschlag &
Directeur G6n6rale des Affaires Administratives unter Bezug nahs*
auf das Dekret vom 15. Juni 1945 über die Errichtung eines Ccdj
mandement en Chef Francais en Allemagne, abgeändert durch DeV*

vom 18. Oktober 1945, folgende

VERFÜGUNG.

Artikel 1. Die Universität Mainz wird ermächtigt , ihre Tidt

keil vom 1 . März 1946 ab wieder aufzunehmen .

Artikel 2 . Der Directeur Gänäral des Affaires Administrativ
wird mit der Durchführung dieser Verfügung beauftragt . dieJZ
Amtsblatt des französischen Oberkommandos in Deutschland za "

öffentlichen Ist.

BADEN-BADEN, den 27. Februar 1946.

Der Administrateur Gd«# ^

E. LAFFON.

Berichtigung.
ln der Verordnung Nr . 33 über die Genehmigung det Gründung

von Sportvereinen im französischen Besetzungsgebiet , veröffentlicht In
diesem Amtsblatt Nr. 15 vom 14 . Februar 1946 (S. 103) muß es im Ein¬
leitungstext hinter „unter Bezugnahme auf und vor „Gesetz Nr . 5"

heißem

Dekret vom 15. Juni 1945 über die Errichtung eines
ment en Chef Francaise en Allemagne, abgeändert durch
vom 18. Oktober 1945, Verordnung Nr. 1 des Commanda»

Chef Francais en Allemagne vom 28. Juli 1945 über Aalt M
erhalltung der vom Commandement Supr &me InteralHä O“®1

seinem Namen erlassenen Verordnungen .

NattanaU 1746 — J. 2046 (RH)
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